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Features:

« FF ANC and 4-Mic ENC TWS Earbuds
« Chipset: Bluetrum 5636F

+ Speaker Output: 3 mW, 320

« BT Version: 5.4

+ Battery Capacity: Earbuds - 35 mAh each,

Charging for the earbuds
Please fully charge before first use.

Place the earbuds into the case as they will
charge automatically by the magnet. The
LED light of earbuds will turn solid white
while charging and LED light of charging
case is breathing in white. Once charging
is complete, both LED lights will tur off
Charging time: around Thours. Playing
time: 6.5H ANC off / 5.5H ANC on
(earphones), 30H ANC off/ 26H ANC on
(with charging case).

BOS

Karakteristike
« FF ANC i 4-Mic ENC TWS slugalice
« Cipset: Bluetrum 5636F

« Izlaz zvuénika: 3 mW, 320

rzija: 5.
« Kapacitet baterije: Slusalice - 35 mAh

Punjenje za slusalice

Molimo u potpunosti napunite prie prve
upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ¢e se
automatski puniti pomocu magneta. LED
svjetlo slusalica ¢e postati bijelo dok se puni,
a LED svjetlo na kucitu za punjenje dise
ubijelo. Kada se punjenje zavrsi, oba LED
svjetla ¢e se ugasit

Vrijeme punjenja: oko 1 sat. Viijeme igranja:
6.5H ANC iskfjucen / 5.5H ANC ukljucen
(slusalice), 30H ANC iskfjucen / 26H ANC
ukljugen (sa futrolom za punjenje).

BUL

XapakTepucTikm
« Cnywanku FF ANC u 4-Mic ENC TWS
« Yuncer: Bluetrum 5636F
« M3xon Ha BUCOKOrOR.: 3 MW, 320
« BT Bepeus: 5.4
« Kanauwer Ha Gatepusra:

Crywank - 35 mAh ecsika, kansh 3a
3apexaarie Ha crywankute
Marnsi, 3ape/jeTe HAMbIIHO NPeaVt MspBaTa
ynoTpeta. Mocrasere cnywankie & kama,
TLil KATO T LUE Ce 3APEAST ABTOMATHHHO
Upes MarHuTa.CeeTonvonHaTa CeeTnma
Ha CNYLWAIKATE L CTaHe NOCTORHHO Gsna,
/AoKaTo ce 3apexaar, a ceetoanoaHara
CBETTMHA Ha KarTb(ha 3a 3apeXIaHe LLe CRETIA

0. Crie KaTo 3apexaaHeTo NPUKIIoH,

[1BaTa CBETO/MOAA LLE Ce mmmum
Bpeme 3a aapexaare: okono 1 yac. Bpeme 3a
uipa: 6.SHANG off 5 5HANC on (crywsanc),
30H ANC off / 26H ANC on (c kanb 3a
3apexaare).

CES

Funkce
« Sluchitka do usi FF ANC a 4-Mic

ENC TWS
« Cipova sada: Bluetrum 5636F
« Vystup reproduktord: 3 mW, 320
« BT verze: 5.4
+ Kapacita baterie: Sluchétka - kazdé 35 mAn,
Nabijeni sluchatek
Pred prvnim pouzitim je piné nabijte.
Viozte sluchatka do pouzdra, protoze
se budou automaticky nabijet pomoci
magnetu.Kontrolka LED sluchatek se
béhem nabijeni rozsviti bile a kontrolka LED
nabijeciho pouzdra sviti bile. Po dokongent
nabijeni obé kontrolky LED zhasnou.
Doba nabijeni: piiblizné 1 hodina. Hraci
doba: 6.5H ANC vypnuto / 5,5HANC
zapnuto (sluchétka), 30H ANC vypnuto /
26H ANC zapnuto (s nabijecim pouzdrem),

DEU

Eigenschaften

« FF ANC und 4-Mic ENC TWS-
Kopfhérer

« Chipsatz: Bluetrum 5636F

+ Lautsprecher-Ausgang: 3 mW, 320

« BT-Version: 5.4

Aufladen der Ohrstspsel
Bitte laden Sie das Geréit vor dem ersten
Gebrauch volistindig auf.

Die LED-Leuchte der Ohrhérer leuchtet
wahrend des Ladevorgangs durchgehend
weifs und die LED-Leuchte der Ladeschale
leuchtet weiR. Sobald der Ladevorgang
abgeschlossen ist, erloschen beide LED-
Leuchten.

Aufladezeit: etwa 1 Stunde, Spielzeit: 6.5H
ANC aus / 5,5H ANC ein (Kopfhrer), 30H
ANC aus / 26H ANC ein (mit Ladekoffer).

ELL

XapakmpIGTIKG
« AkouoTikd FF ANC kai 4-Mic ENC TWS
« Chipset: Bluetrum 5636F

« ‘Eg0B0g nxeiwv: 3 mW, 320

« ‘ExSoon BT: 5.4

* XwpnTIK6TNTO pTraTapiag:

AKOUOTIKG - 35 mA To kaBéva,

6pTION Vi Ta AKOUGTIKG

MlapaKaAeiore va gopTiaeTe MAfipuw T aTro
v mpdom xprion,
ToToBETHOTE Ta akouaTIKG 0T BrjKn, KaBLS Bax
QOpTIoTOUY QUTSpTa AT ToV payviim.H Auxvia:
LED 1wy aKouoTIKG 80 yivel 0TaBepd Aeuki) Katd
M gbpnion kai N Auyvia LED g 6rikng poprioang
avamvéer e Aeuko xpipa, MONG oAokAnpuwEi 1
(p8pnn k0180 N LED Ba ofoouy.
Xpovog GopTiang: TepiTrou 1 wpa. Xpovog
upperoxiic: 6.5HANC off/5.5HANC on
(aKouoTkd), 30H ANC off/ 26H ANC on (ue
Brikn @priong).

EST

Omadused
« FF ANC ja 4-Mic ENC TWS kérvaklapid
« Kiibistik: Bluetrum 5636F

+ Kélarite véljund: 3 mW, 320

« BT versioon:
+ Aku mahutavus: Kérvaklapid - 35 mAh
Kérvaklappide laadimine

Palun laadige seade enne esimest
kasutamist tielikult iles.

Quick Guide v 1.1

Charging Case - 500 mAh

+ Playback Time: 6.5 hours (ANC off),
5.5 hours (ANC on)

+ Charging Time: Earbuds - 1 hour,
Charging Case - 2 hours

Pairing
Take out both earbuds from the charging
case. They will begin auto-pairing with
each other.You wil hear prompt sound to
indicate L&R earbuds successfully paired.
The master earbuds LED will flash white
and going to device pairing mode.
Connect to your device

Activate the BT function on your device to
search for «OnGo 7 ANC».
Multi-function Touch control

Double Tap the LIR earbud CTC: Answer

svaka, Futrola za punjenje - 500 mAh

« Vrijeme reprodukcije: 6,5 sati (ANC
iskfjucen), 5,5 sati (ANC ukljucen)

« Vrijeme punjenja: Slusalice - 1 sat,
Futrola za punjenje - 2 sata

Uparivanje
Izvadite obje slusalice iz kutie za punjenje
Pocece da se medusobno automatski
uparuju. Cucete zvuéni signal koji oznatava
da su L&R slusalice uspesno uparene. LED
dioda za glavne slualice e treptati bijelo i
prijeci u natin uparivanja uredaja.
Povezite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
trazite «OnGo 7 ANC».
Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodimite LIR slusalicu CTC:

3apexarie - 500 mAh

+ Bpewe 3a BL3npoussexaane: 6.5 yaca
(wakniose ANC), 5,5 uaca (skniotet ANC)

« Bpeme 3a 3apexaane: Crylianky - 1 vac,
Kanb() 3a 3apexaaHe - 2 4aca

Cpeossare
Vssanete Asete cnywanku ot kanba sa
3apexziaHe. Te LLe 3anouHaT a ce cAsosiBar
asToMmaTM4Ho.LLe yeTe 3BYKOB CurHan, KOATo
nokasea, ue cnywankure L&R ca ycneluo
caBoeHy. CBETOAMOABT Ha OCHOBHUTE
CRYLWANKY LU MUra B GANO U L NpeMiHe B
DEXUM Ha CABORBAHE Ha it

Package content Device overview

USB Type (C)

Touchpad

- /

- /

Charging

The device supports both
wired and wireless charging.

-

or end an incoming call Long press the IR
earbud CTC 2 seconds: Reject a call.

Slid down to decrease the volume and slid
up to increase the volume.

Listening to Music

Double Tap the LIR earbud CTC: Play/
Pause Three Tap the R earbud CTC:

Next song Three Tap the L earbud CTC:
Previous song.

Voice assistant

Long press the L earbud CTC for 2 sec.
ANC FUNCTION

Long press the R earbud CTC for 2
seconds to activate transparency mode,
and touch 2s again to activate ANC
function, and touch 2s again to tum off
ANC function.

ENC FUNCTION

Environment noise canceling function will
be automatically activated while user in
calling. It achieved by 4 microphones to
collect voice and ambient sound, the inside
algorithm program will be automatically to

Odgovorite i zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slusalicu CTC 2 sekunde:
Odbite poziv.

Povucite prema dolje da biste smanjii jacinu
2vuka i kiiznite prema gore da biste povecali
jaginu zvuka

Sluganje muzike

Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC:
Reproducirajlpauziraj tri Dodimite na R
slusalicu CTC: Sljedeca pjesma Three Tap
the L earbud CTC: Prethodna pjesma.
Glasovni asistent

Dugo pritisnite L umetak CTC za 2 sekunde.
ANC FUNCTION

Dugo pritisnite CTC na slusalici na 2
sekunde da aklivirate rezim transparentnosti
i ponovo dodirnite 2s da aktivirate ANC
funkeiju | ponovo dodimite 2s da iskljucite
ANC funkciju.

ENC FUNCTION

Funkcija ponistavanja buke okoline ¢e se
automatski aktivirati dok korisnik poziva.

32 yx0 LR TTpuemane i npexparsieate Ha
BXOIALLO NOBYKBaHE [bNro HaTvcHeTe CTC Ha
cnywankara LR 3a 2 cexyHau: OTxebpnsiie
Ha NoBIKBaHe.

MnibaHeTe Hagony, 3a 4a HaManuTe cunaTa Ha
38YKa, U HATOPe, 38 A3 5 yBeNHIMTe.

Cryuiatie Ha Myauka

[Llokockere pga mstv CTC Ha cnywankata

33 yx0 UR: Branponssexaanelniaysa Tpn
IloKocreTe cnywankara 3a yxo R CTC

reduce noise.
Reset Earbud pairing

Step 1: long press the reset button 55-7s to
clear all pairing information. Earbuds keeps
in the charging case.

Step 2: Take out the Earbuds from the
Charging Case and perform a fresh
connection.

Power onloff

1. Open the lid, the earbuds will auto

pair on.

2. Put the earbuds back in the charging
case and close the lid,t will be power off
and charged automatically. Or touching
earbuds for 5 seconds to manually

power off.

3. Without connecting any device for 5 min,
it will be power off automatically.

Manual power on is not supported, if you
manually turn off the earbuds, please put it
back into case then it will be automatically
power on.

o je postignuto pomocu 4 mikrofona za
priuplanje glasa i ambientalnog 2vuia,

Troubleshooting
Fault:

Remedy:
Ensure that the earbuds are charged. Ensure that the devices
are connected and the BT function in your device is ON. Switch
the earbuds off and then switch them on again. Ensure that the
headset is specified as a sound output device. Reset to factory
settings and reconnect.

Move the earphones closer to the device.

Check availability of wireless signals, which can make
interferences, near your headset and device.

Adjust the sound volume on your earphones and device. Switch
the earphones off and then switch it on again.

Reset to factory settings and reconnect.

The headset
cannot connect

Distorted sound

SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow all instructions before the product use.
1. Protect the device against the high humidity as well as water and
dust penetration. Do not use the device in very humid and dusty premises.
2. Protect the device against heating: Do not use it near heating devices
and avoid direct sunlight.

3. The product shall be connected only to a corresponding power source. The type of the

corresponding power source is specified in the operating manual.

4. Never spray liquid detergents.Use only dry clothes for device cleaning

WARNINGS

1) The use of the earphones cannot be used with the high volume level within a long time

period can result in the temporary or continuous hearing loss.

2) The device dismantling is prohibited. We do not recommend to carry out any repair of

this device. Unauthorized repairs result in warranty loss.

According to local requiations, your product andir its battery must be disposed of

If the above actions cannot solve your problem, contact the support service at Canyon
canyon.euluser-help-desk

If you have any questions before returning your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.eu/user-help-desk.

Rjesavanje problema

Greska: Lijek:

program unutarnjeg algoritma ée
‘smanjiti buku.

Resetujte uparivanje slusalica
Korak 1: dugo pritsnite dugme za
resetovanje 5-7s da obridete sve informacije
o uparivanju. Slusalice se drze u torbici

za punjenje.

Korak 2: lzvadite slusalice iz kutie za
punjenje i izvrsite novo

Uvjerite se da su slusalice napunjene.
Uvjerite se da su uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUCENA.

Iskljucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite.

Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka.
Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se povezite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Ukljugivanjefiskljugivanje

1. Otvorite poklopac, slusalice e se
automatski uparit

2. Vratite slusalice u kuéiste za punjenje i
Zatvorite poklopac, skljuéit ¢e se | napunit
automatski. li dodirivanje slusalica na 5
sekundi za ruéno iskjucivanje.

3. Bez povezivanja bilo kojeg uredaja 5
minuta, automatski Ge se iskjugit

Ruéno ukjugivanje nile podrzano, ako rugno
iskijuGite slusalice, vratite ih u futrolu i tada e
se automatski ukljuiti

& 4pea 4 MuKkpothowa 3a CuBUpaHe Ha mac

1 OKOITeH 38YK, KATO BLTPELLHAT porpania

Ha ANTODATLMA ABTOMATNHO LUIE HaMAI LYMA.

HynupaHe Ha CABOSIBaHETO Ha Cywankute
b1k 1: HATUCHETe NPOILIATEITHO BYTOHa

33 Hynuparie 5575, 38 £a MWICTT LsnaTa

uHhopwmaLs 3a casossare. CrywankuTe ce

ChXpaHSBAT B Kab(ha 3a 3apeXaaHe.

Crunka 2: Masanete cnywankure oT kamscha 3a

3apexnate i HanpaBeTe HOBO CBbP3BAHE.

Crepgalia necett Tpw [lokocHeTe L
CTC: Mpepuuuna neceH.

Tnacos acucTenT

Haviciere npogbmiurento CTC Ha
crywankara L 3a 2 cex.

OYHKLINA ANC

Harvichere npombmiuTento cnywankara R
CTC 3a 2 CekyHau, 33 A2 aKTUBMPATE PeXUia
2 MRoSpaHoCT, I ADKGCHETo OTHOBD 25, 32

CBBpXeTe Ce C YCTPOVCTBOTO U
AxTuBupaiTe thyHiusTa BT Ha BalueTo
YCTPOIiCTBO, 33 A@ NoTBpCHTE «ONGO 7 ANC).
MHorodyHKuMOHNHO CenaopHo
ynpaenenve

TlokocHeTe 48a by CTC Ha crywankata

nabiject pouzdro - 500 mAh

« Doba pfehravani: 6.5 hodin (ANC
vypnuto), 5,5 hodiny (ANC zapnuto)

« Doba nabijen: Sluchatka - 1 hodina,
nabiject pouzdro - 2 hodiny

Parovéni
Vyjméte obé sluchatka z nabijeciho
pouzdra. Zaénou se navzajem automaticky
parovat Uslysite zvukovou signalizaci, ze
sluchatka L&R byla tspésné sparovana.
Kontrolka LED hiavnich sluchatek bude
biikat bile a prejde do reZimu parovani
zafizeni.

Pfipojeni k zafizeni

Aktivuite funkci BT ve svém zafizeni a
vyhledejte «ONGo 7 ANC».

« Batteriekapazitat: Ohrstopsel - 35 mAh
pro Stiick, Ladeetui - 500 mAh

+ Wiedergabedauer: 6.5 Stunden (ANC aus),
5,5 Stunden (ANC ein)

« Aufladezeit: Ohrstopsel - 1 Stunde,
Ladeetui - 2 Stunden

Paarung
Nehmen Sie beide Ohrstdpsel aus der
Ladeschale. Sie horen einen Signalton, der
anzeigt, dass die L&R Ohrhérer erfolgreich
gekoppelt wurden. Die LED des Master-
Kopfhorers blinkt weit und wechselt in den
Modus zur Gerétekopplung.
Verbinden Sie sich mit Inrem Gerit
Advieren Sie die BT-Funkdion auf hrem
Gerat, um nach «OnGo 7 ANC» zu suchen.
Multifunktionale Touch-Steuerung
Tippen Sie doppelt auf den LIR-Kopfhdrer
CTC: Annehmen oder Beenden eines

6rikn poprIong - 500 mAh

* Xp6vog avarapaywyrs: 6.5 (peg
(ANC amevepyoTronpiévo), 5,5 wpeg
(ANC evepyorroinpévo)

« Xp6vog GopTIonG: AKOUOTIKG - 1 (pa,
enKn 90pTIONG - 2 WpEg

UvBUaOHGS

Evam Kt 0 5160 aKOUOTIKC a6 T Bk
@dpriong. ©a apxioe N auréuat auzeugn
VETag0) ToUS. Oal AKOGOETE Eva Yo TIou B¢
Umoberkvss T MUY GULELER o koI
L&R. H Auyvia LED Twv kipiov akouoTkv a
avaBoorivel e AEUK6 Xp)La Kai 6o peTaBeire
‘o™ AerToupyia JevEng ouoKeuric,
SuvBebeite o oUKEUr] oag
Evepyorrorfote m Aenroupyia BT o1 ouokeur
006 Yia va avagnTiaeTe 10 «OnGo 7 ANC.

EAeyX0S apriG TOMGTAGY A€iToupyicov
AmAG Xt 070 CTC Tou axouaTikos LR

kumbki, laadimiskohver - 500 mAh
« Taasesitusaeg: 6.5 tundi (ANC vilja
liiitatud), 5,5 tundi (ANC sisse lilitatud)
« Laadimisaeg: Korvaklapid - 1 tund,
laadimiskohver - 2 tundi
Paaritamine
Vatke molem:

na W AokocHeTe
OTHOBO 25, 32 A2 UaKITIONUTE (byHmwwra ANC
ENC FUNCTION

DYHKUVSTA 33 HaMaNSBaHe Ha WyMa B
OKOMHaTa CPefa LLE Ce aKTHBUPa ABTOMATMHHO,
HOKaTo noTpeGuTensT ce o6axaa. MocTurHato

Multifunkéni dotykové ovladani

Dvakrat tuknéte na sluchétko CTC LIR:
Pijeti nebo ukondeni prichoziho hovoru
Diouze stisknéte L/R sluchétko CTC na 2
sekundy: Odmitnuti hovoru.

Posunutim dol hiasitost sniite a posunutim
nahoru j zvySite.

Poslech hudby

Dvakrét tuknéte na sluchétko CTC LIR:
Prehravani/pauza Tri Klepnéte na sluchatko
R CTC: Dal3i pisefi Three Tap the L earbud
CTC: Predchozi pisefi.

Hiasovy asistent

Diouze stisknéte sluchétko L CTC na 2
sekundy.

FUNKCE ANC

Dlouhym stisknutim sluchatka R CTC na

2 sekundy aktivujete rezim prihlednosti a
dalSim dotykem 2s aktivujete funkci ANC a
dalsim dotykem 2s funkci ANC vypnete.

ENC FUNCTION

Funkce potlaceni okolniho hiuku se
automaticky aktivuje b&hem volni. Toho
bylo dosazeno pomoci 4 mikrofon( pro sbér

eingehenden Anrufs Driicken Sie 2 Sekunden
lang auf den L/R-Kopfhérer CTC: Einen
Anruf ablehnen
Schieben Sie nach unten, um die Lautstérke
2u verringern und schieben Sie nach oben,
um die Lautstirke zu erhdhen.

usik héren
Tippen Sie doppelt auf den LIR-Kopfharer

'TC: Wiedergabe/Pause Drei Tippen Sie auf
den R-Kopfhdrer CTC: Niichster Song Three
Tap the L earbud CTC: Vorheriger Song.
Sprachassistent
Driicken Sie 2 Sekunden lang auf den
Ohorer CTC
ANC-FUNKTION
Bl St den R Ohhrer CTC 2 Sekunden
lang gedriickt, um den Transparenzmodus
2u akiivieren, und beriihren Sie emeut 25,
um die ANC-Funktion zu aktivieren, und
beriihren Sie emeut 25, um die ANC-Funktion
2u deakiivieren.
ENC-FUNKTIO!
Die Funktion zur Unterdriickung von
Umgebungsgeréuschen wird automatisch
akiiviert, wahrend der Benutzer telefonert. Er

ATIGYINON 1} TepUaTIOYOG EI0EPKOPEVNG KAONG
Narrote é 6LRCTC2

1. OTBopere Kanaka u cryiankTe e ce
GIBOSIT aBTOMATHHO.

. Mocrasere cywankute oGpaTHo B kambcha
3a 3apex/aHe W 3aTBOpeTe Kanaka, Tov Lue
Ce 3K 1 3apesvt aBTOMaTI|HO. Vi
AOKOCHETE CryWIANKATe 3a 5 CeKyHaw, 3 f4a
U3KTHOUUTE PBUHO.

3. AKO He CBbPETe HIIKAKEO YCTPO/ICTEO 8
MPOALIKEHYIE Ha 5 MUHYTH, YCTPOACTBOTO Lie
& U3KTIOUM ABTOMATUUHO.

PBYHOTO BKIIOMBAHE He Ce MOAAbPXE,

3KO PBUHO MBKITIOHHTE CIYLIANKATe, MO,
noCTaBeTe 1 OGPATHO B KYTUSITA, Crieq KOETO
e ce BKNIoYaT aBTOMATU4HO.

hlasu a okolniho zvuku, vnitini algoritmus
programu bude automaticky sniZovat hiuk
Obnoveni parovani sluchétek

Krok 1: diouhym stisknutim tlacitka
resetovani 5s-7s vymazte viechny
informace o parovani. Sluchétka jsou
uloZena v nabijecim pouzdre.
Krok 2: Vyjméte sluchétka z nabijeciho
pouzdra a provedte nové pripojent.
Zapnutilvypnuti napajeni

1. Oteviete viko a sluchatka se automaticky
sparuji.

2. Viozte sluchétka zpét do nabijeciho
pouzdra a zaviete viko, sluchatka se
automaticky vypnou a nabiji. Nebo se
dotknéte sluchatek na 5 sekund a rugné

je vypnéte.
3. Bez plipojent jakéhokoli zafizeni po dobu
5 minut se automaticky vypne.

Rueni zapnuti neni podporovéno, pokud
sluchatka rucnd vypnete, viozte je zpét do
pouzdra a automaticky se zapnou.

el ber 4 Mikroone zur Erfassung von

Priblizite slualice uredaju.

Provjerite dostupnost beziénih signala, koji mogu stvarati smetnje, u
blizini slusalica i uredaja.

Podesite jatinu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskljuite slusalice, a
zatim ih ponovo ukljucite.
Vratite se na tvornicke postavke i ponovo se poveZite.

Izobli¢en zvuk

Ukoliko navedene upute s gorjeg popisa ne doprinose rieSavanju problema, kontaktirajte
CANYON tim za podréku na canyon.euluser-help-desk.

e. When this product has reached the end of its service
ife, ko i o & fecyciing faciity deslgnated by local authorities.

WARRANTY

The warranty period begins from the date of the product purchase from the Seller,
authorized by Canyon. The date specified in your sales receipt or delivery note is the
purchase date. During the warranty period, any repair, replace or repayment of a
purchase value is made at the discretion of CANYON. To provide the warranty service,
the product shall be retured to the Seller purchase location together with its proof of

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Paljivo proditaite i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomjemnoj viazi, vodi ili prasini. Ne postavijati u
prostorije sa visokom vlaznosu i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavijajte ga blizu uredaja za grijanje i ne
izlazite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikljucen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznaen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdzente za cis¢enje. Uredaj istite iskljucivo krpom.
UPOZORENJA
1) Upotreba slusalica ne moze se koristiti sa visokim nivoom jagine zvuka u duzem
vremenskom penudu moze dovesti do priviemencg ii kontinuiranog gubitka sluha.
2) D z popravku ovog uredaja.

Neovlastene popravke rezult\ra]u gubitkom garancue
Prema lokalnim propisima, va proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viast

purchase (sales receipt or delivery note). The warranty period is 2 years after the
product purchase by a customer. Service life: 2 years. For use and warranty details, visit
canyon.eulwarranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

il ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101
st oo, Sabiecom

CEmMesc

All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smérnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon eu/certificates

www.canyon.eu

GARANCIJA

Garantni rok potinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovarmom
listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ¢e
se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa,
roba mora biti vraéena Prodavcu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovani list). 3 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca.
Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eulwarranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja prijle nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljte
nam e-podtu na eu ili mozete s nama na web stranici
canyon.euluser-help-desk.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEMINPABHOCTH MHCTPYKLINM 3A BE3OMACHOCT TAPAHLIS
Mpeau pa TO31 NPOAYKT, Ny n i r: CPOK 3anouBa Na Teve OT AeHA HA 3akynysaWe Ha npoaykra or
Tpewka: CpencTso 3a sawura: VHCTPYKLMTE. otopuanpans MPOJABAY Ha CANYON. [latata Ha nokynkata e Aarara, nocodeHa
YBepere ce, e HaylHALWTE Ca 3apeAeHn 1.He nanarafiTe yCTpoiicTeoTo Ha Bnara, Bojia un npax. He hctanvpaiite B KacoBaTa Genexka WNM B TOBAUTENHULATA, [0 BPeMe Ha rapaHLWOHHUS Mepuoa
. B 3aNaLUEHN NOMELLIEH/S VNN TaKBa, C BUCOKA BNAKHOCT. PEMOHTLT, 3aMAHATA WU BbICTAHOBABAHETO HA CYMara 3a MokyMkaTa Ce W3sbpLUBaT
;’gggg&g&:eeygﬁszg:ma ca cebpaa U (yHKUmsTa BT B 2. He uanaraiiTe yCTPOJICTBOTO Ha TONAIMHA: He O NOCTABAIATE B GMIOCT fo npeuetka Ha CANYON. 3a Aa NOMyuuTe rapaHUVOHHO OBCTyXBaHe, CTOKUTE
Crywankure o Ypeam 1 He ro Ha AVPEKTHN CIBHYEBM bYW, Tpabea na GbpaT BbpHath Ha Mlpojasaya Ha MACTOTO Ha MOKyMKata 3aefHo ©
He MoraT Aa ce | MaKnioueTe CrywarnkuTe  ru BKIIOYeTe OTHOBO. 3. MpopykTHT TpsiGBa Aa Gbae CBbP3aH KbM M3TOHHUK Ha camo sa nokynka (Kacoaa 6Genexka unn msapmenwua) 2 roAMHY rapaHus
cebpxar OT TUNa, NOCOHEH B PLKOBOACTBOTO 3a EKCTNOATaL ) ) or parara Ha Cpoker Fommh,
;;eg:g;cﬂz, Ye CRyLankuTe ca 3aaaneHy Kato U3XOAHO 3BYKOBO :l:b :2;21:;% 3 TeHN camo B say " MOXeTe fia HAMEpHTE Ha
canyon.bg/harantsyonny-uslovyia
B habpi ViKW 1 Ce CBbPXKETE OTHOBO. MPE) N
n o - 1) MIpOILAXUTENHOTO MNON3BAKE Ha CRYLIANKU NH BUCOKO HUBO Ha 3ByKa MOXe Aa Ao~ HATaHa (Bmxre va n 8 Knrait

TooBepeTe HAT/HETO Ha BESKIHH CHIIEI, KOATO MOreT 38 npe-

Viakpyigen 3syk | avasmar & 6ru3ocT A0

Bene [0 BpEMeHHa N TpaiHa aaryba Ha cryxa.
2) KopnycuT Ha yCTROIACTBOTO He TpAGBa Aa Ce oTCTparsiea. He ce npenopwsa onv 3a

PerynupaiiTe cunara Ha asyka Ha crywankate u ycrpoﬁcmmo.
ViaKniodeTe CRywiankiTe v rt BKIIOHETe OTHOBO.

AKO A/ICTBISTA OT OHUA CTUCHK He AOMPUHEcaT 3a peluasaHe Ha npobnema, Mons,
CBBPXETe Ce C exvina 3a NoAApLxKa Ha caiita CANYON canyon.bgluser-help-desk.

Reseni problému
Zavada:

Naprava:
Zkontrolujte, zda jsou sluchatka nabita.

Zkontrolujte, zda jsou zafizeni pfipojena a zda je v zafizeni
zapnuta funkce BT.

Vypnéte sluchatka a znovu je zapnéte.

Ujistéte se, Ze je nahlavni souprava zadana jako vystupni
zvukové zafizeni.

Nahlavni soupravu
nelze pripojit

Obnovte tovarni nastaveni a znovu se pipojte.

Posuiite sluchtka blize k zafizeni.
Zkontrolujte dostupnost bezdratovych signalg, které mohou
zpisobovat rusent, v blizkosti nahlavni soupravy a zafizeni

Upravte hiasitost zvuku ve sluchatkach a zafizeni. Vypnéte
sluchétka a znovu je zapnéte.

Zkresleny zvuk

Ha’ pemoHT or B To3u cryvait rapaHumsTa
MOXe Aa oTnagHe.

ChiNlacHo MecTHUTE PasnopeAtit BAWMST MPOAYKT WMV Herosata Gatepus Tpsbea Aa
e M3XBLPNAT OTAENHO OT GUTOBWTE OTNAAbLM. KoraTo To3u ¥ ORI AQCTATIC (P2 i
‘eKCNnoaTaumoHHUA C1 XUBOT, 3aHeceTe o B
O MeCTHWTe BnacTw.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pfed pouZitim tohoto vyrobku si pozomé prettéte a dodrzujte viechny
pokyny.
1. Chraiite pfistroj pred vysokou vihkosti,
NepouZivejte pristroj ve velmi vihkém a prasném
2. Chraiite pfistroj pfed zahfivanim: Nepouz ejte Je] v blizkosti topnych
zafizeni a vyhnéte se pfimému slunecnimu zafen
3. Vyrobek musi byt pripojen pouze k cdpovldajlclmu 2droji napéjeni. Typ
odpovidajiciho zdroje napéjent je uveden v navodu k obsluz
4. Nikdy na pristroj nestfikejte tekuté istici prostredky. Pﬁ'slrol &istéte pouze suchym
hadfikem.

VAROVANI

1. Dlouhodobé pouzivani sluchatek s vysokou hiasitosti mize vést k dotasné nebo trvalé
2traté sluchu

2. Demontaz zafizeni je zakézana. Nedoporutujeme provadst zadné opravy tohoto
zafizeni. Neopravnéné opravy maji za nasledek ztratu zaruky.

prunlkem vody a prachu.
fedi.

Podle mistnich predpisti musi byt vas vyrobek a/nebo jeho baterie likvidovény oddélené od

Pokud vySe uvedené kroky nemohou vyfesit vas problém, obratte se na sluzbu podpory
na adrese Canyon czech.canyon.euluser-help-desk.

Fehlersuche

Das
p
interne Algonlhmusprogramm sorgt automatisch
fiir die Reduzierung von Gerduschen.
Kopfhérer-Kopplung zuriicksetzen
Schrit1: Driicken Sie die Reset-Taste 55-7s lang,
um alle Kopplungsinformationen zu loschen. Die
Ohrstopsel bleiben in der Ladeschale.
Schitt 2: Nehmen Sie die Earbuds aus der
Ladeschale und schiiefien Sie sie emeut an.
tro
1 Ofinen Sio den Deckel und dig Ohirer
werden automatisch gekop egen
Sie die Ohrstpsel zuriick in o Ladescnale
und schiieRlen Sie den Deckel, sie werden
automatisch ausgeschaltet und aufgeladen.
Oder beriihren Sie die Ohrstipsel 5 Sekunden
lang, um sie manuell auszuschalten. 3. Wenn
Sie 5 Minuten lang kein Gerét anschiieRien,
wird das Geréit automatisch ausgeschaltet.

Manuelles Einschalten wird nicht unterstiitzt.
Wenn Sie die Ohrhérer manuell ausschalten,
legen Sie sie bitte wieder in das Etui, damit
sie sich automatisch einschalten.

ka1 Fou TIEPBAMOVTOX, T0 E0WTEDIKS

Seurepokea: ATroppiyTe pia KAfion.

Z0pete oS T Ko G v pEGOSTE T Evtoan

TOU YO Kl GUPETE TTPOG Ta TIGVL) Yid

QuEAGETE TV EvTaon Tou fixou.

Akpoaon Houaikiig

AmAG Xrummpa 010 CTC Tou akouoTkoi LIR:

AvarapaywyryMaton Tpia MaTOTE T0 GKOUOTIKS

R CTC: Emoyievo Tpayoud: Tpeig Marfore To L

earbud CTC: Mponyo0pevo Tpayoud

BonBog pwviig

Miéoe Taparetapéva 1o CTC Tou akouoTKoy L via
2 Beurepokema

AEITOYPTIA ANC

Miéoe maparerapéva 10 CTC Tou aKOUOTIKOD

R i 2 BEUTEBAETTTG Yt Va EVEPYOTIOIOETE

m eroupyiaBagaviag i yyETs v 0 25

Via va evepyorroinaere m Aetroupyia ANC Ka

s vt 1 25y v omevepyororeT: n

Aeiroupyia Al

AEITOYP['IA ENC

HA

peboe auTopaTa
70 86pupo.
ETava@opd Jeung akouoTiki
Bra 1: MTaTfOTE TOPATETaEVa T0 KoUpTTE
ETaVOQOPAg 5575 i Va BiaypayeTe OAeg
TG TAROGOpIS avtTalyans, Ta oxovo

mmpcuwm o Bk POPTIOT,

1 2: BYGATE T0 GKOUOTIKG: GTT6 T 6

QebTN ke TpeyeTOMIITE vEd BB,
EvepyoTroinar/amevepyomroinor
1. AVOIETE TO KTIGKI, T GKOUOTIKG B0 OUVBEBOUY
auréyaTa
2. TOTIOBETHOTE Ta aKOUOTIKG Triow o™
6K POPIONG Kai KAEIOTE T0 KoK, Bt
amevepyoTromdei kai B goprioTel autépara. H
QYYIETE Ta GKOUOTIKG Yict 5 BEUTEPOAETTTa Yia var T
ITEVEQYOTIONAOETE YEIpOKIVTEL
3. Xwpig GUV3ETN OMOIAOBHTIOTE GUOKEUrG Via &
\ErTTG, Bt amevepyoTTone auTdpaTa.

Hxspokum cvepyonainon & umooTpiera,
XEIP

60 EVEpYOTIOIEITal QUTOGTA £VG) © XPAGTG KaAEL.
ETITUYXAvETal p 4 KpOuwva ia 1 GuMoy

Saabuvale kdnele vastamine vGi selle
16petamine Vajutage 2 sekundit pikalt IR
Korvaklappide CTC-d: Likake kone tagasi.
Libistage alla, et vahendada helitugevust, ja
iles, et suurendada helitugevust.

Muusika kuulamine

Topeltpuudutage korvaklappide CTC-d
Play/Pause Kolm koputage R kdrvaklappide
CTC: Jargmine laul Kolm koputage L
Korvaklappide CTC: Eelmine laul
Hailassistent

Vajulage 2 sekundi ooksul pikalt L

ad
valja. Nad hakkavad aulamaalsell

Asetage ko
nocd foaditakee automaatselt magneliga.
Karvaklappide LED-tuli muutub laadimise

paarituma.Kuulete Kiret heli,
mis néitab, et korvaklapid L&R on edukalt
paaritud. Peakorvaklappide LED vilgub

CTC-d.
ANC FUNKTSIOON

oKV
eaKaME Oyt v va TAGRETTE S ) BT
Tore Bt evepyoTTondef auTdpiara

sisemine algoritmi programm vahendab
automaatselt miira.

Reset karvaklappide sidumine
Samm 1: vajutage pikalt nullimisnuppu
55-7s, et kustutada kogu paaritusinfo.
Korvaklapid hoitakse laadimiskohvis.
Samm 2: Votke ko

Abhilfe:
Vergewissern Sie sich, dass die Ohrstopsel geladen sind.
Vergewissern Sie sich, dass die Gerate verbunden sind und die
BT-Funktion Ihres Geréts eingeschaltet ist.

Schalten Sie die Ohrhrer aus und dann wieder ein.

Stellen Sie sicher, dass das Headset als Tonausgabegerat
angegeben ist.

Setzen Sie es auf die Werkseinstellungen zuriick und verbinden
Sie es emeut.

Stérung:

Das Headset kann
keine Verbindung
herstellen

adu. Po skoneni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklagniho
zafizeni ureného mistnimi Gfady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen und folgen Sie allen Anweisungen vor der Verwendung des Produkts.
1. Schiitzen Sie das Gerét vor der hohen Luftfeuchtigkeit sowie dem
Eindringen von Wasser und Staub. Verwenden Sie das Gerét nicht in sehr
feuchten und staubigen Raumen.
2. Schiitzen Sie das Gerat vor Erwérmung: Verwenden Sie es nicht in der
Nahe von Heizgeréiten und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

3 Das Produkt darf nur an eine werden. Der Typ

4 Verwenden Sie keine FIuSS\gwaSChml!lel reinigen Sie das Gerat nur mit trockener Kleidung.

WARNUNGEN
1) Die Verwendung von Ohrhorem mit hoher Lautstarke uber einen langeren Zeitraum kann zu
einem Horverlust fiihrer

Bringen Sie die Ohrhérer naher an das Gerét heran.

Priifen Sie die Verflgbarkeit von Funksignalen in der Nahe Ihres
Headsets und Ihres Geréts, die Stérungen verursachen kénnen.
Stellen Sie die Lautstarke an Ihrem Kopfhérer und Ihrem Gerat
ein. Schalten Sie den Kopfhorer aus und dann wieder ein.

Verzerrter Klang

Soliten die Mafinahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemidsung beitragen, wenden
Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON:site de.canyon.euluser-help-desk.

AvriperGmion TpoBAnpaTWY
BAGBn:

BeBCIWBEITE 611 TG AKOUGTIKG EIVGI GOPTIONEVG.
BeBaiwBEiTe 611 0 CUOKEUES Eival CUVBEBEREVES Kail 611 N AerToupyia
BT o1 ouokeu 0ag eiva vepyoroinuévi).

|ATIEVEQYOTIOIOTE Ta GKOUGTIKG: Katl, 0T OUVEXEID, EVEPYOTIOIfOTE
0 gava.

BeBaiwBEiTe 6TI 0 AKOUGTIKG £XOUV KABOPITTE! WG GUOKEUT] £6650U
fixou.

To axouoTikG
BV pmmopei va
louvBeBer

& omig £¢ puBicEIS Kal
METQKIVAOTE T0 GKOUGTIKG TTIO KOVTG 0T GUGKEUH.
EéYTe T S108€01M6TTa c0UpHATY OMUGTUY, Ta OTIoia UTTopE vat
KOVIG 0Ta GKOUGTIKG Kl T OUOKEUT 00G.
fixog PuBLiGTE TNV €VTAGT TOU 1iXOU OTA GKOUGTIKG Kl Tr) OUCKEUT 00G.
|ATIEVEPYOTTOIfIOTE Tl GKOUGTIKG: Kal, 0T GUVEXEIC, EVEPYOTIOINOTE Tt EQV

éomg é puBiosic Ka

Edvor evépyeieg Bev oupBaMouY o emiAuon Tou
EMKOVWVAGTE i TNV 0péda UTTooTApIENS TN Canyon: canyon.euluser-help-desk

Veaotsing

Viga: Abingu:

Veenduge, et korvaklapid on laetud.

Veenduge, et seadmed on iihendatud ja seadme BT-funktsioon
on sisse lllitatud.

valia ja uhendage need uuesti
Toide sisse/valj

1. Avage kaas, korvaklapld lalituvad
automaatselt sisse.

2. Pange kol pid tagasi

e
saa tihendada Lilitage kdrvaklapid valja ja seejérel uuesti sisse.
Veenduge, et on mératud heli

Lihtestage tehaseseadistused ja ihendage uuesti

ja sulgege kaas, see lilitatakse valja ja
laetakse automaatsett. V6i puudutades
5 sekundit kasitsi

va]ulage 2 sekundit pikalt R korvaklapplde
d. ANC-funkisiooni aktiveerimiseks

valaldlitamiseks.
3. Kui seade ei ole 5 min jooksul iihtegi

ajal valgeks ja laadimiskarbi LED-tul valgena ja laheb seadme tihendamise pwduwge Guesti 25 ja ANC. seadet i ldlitub see
g2b valgena. Kuilaadimino on [6ppenud, - rozimi, valjaliilitamiseks puudutage uuesti 2s. vala.
uvad molemad LED-tuled vlja. Uhendage oma seadmega ENC FUNKTSIOON
i umbes 1 tund. oma seadme BT-funk: et

SR ANG valia/ 5,5H ANC sisse
(kdrvaklapid), 30H ANC valja / 26H ANC
sisse (koos

otsida «OnGo 7 ANC».
Multifunktsionaalne puutejuhtimine
Srvaklappide CTC-d:

FRA

Caractéristiques
+ Ecouteurs FF ANC et 4-Mic ENC TWS
« Chipset : Bluetrum 5636F
« Sortie haut-parleur : 3 mW, 320
« Version BT : 5.4
+ Capacité de la batterie :
Ecouteurs - 35 mAh chacun,

Chargement des oreillettes
Veuillez charger complétement Iappareil
avant de ['utiliser pour la premiére fois.

Le voyant lumineux des écouteurs devient
blanc fixe pendant |a charge et le voyant
lumineux de 'étui de charge s'allume en
blanc. Une fois la charge terminée, les deux
voyants s'éteignent.

Temps do charge : onviron 1 houre. Temps
dejeu: 6.5HANC off/ 5,5H ANC
(Bcbutours), 30HANC off 26H ANG on
(avec étui de chargement).

HUN

Jellemzok
+ FF ANC és 4

ENC TWS

étui de chargement - 500 mAh

« Durée de lecture : 6.5 heures (ANC
désactivé), 5,5 heures (ANC activeé)

« Temps de charge : Ecouteurs - 1 heure,
étui de chargement - 2 heures

ge
Roboe e doux orlletes de et do
chargement. Vous entendrez un signal
sonore indiquant que les oreillettes L&R ont
été appariées avec succés. La LED des
orefletes principales cignote en barc ot
gasse en mode dappai
Se connecter a vo!

Actvez Ia foncton BT sur woire apparell
pour rechercher «OnGo 7 ANG.

tactile nelle

funktsioon
aktiveeritakse automaatselt, ku\ kasutaja
helistab. See saavutatakse 4 mikrofoni
abil, et koguda hiélt ja imbritsevat heli,

Appuyez longuement sur écouteur LIR CTC

pendant 2 secondes : Rejeter un appel.

Glissez vers le bas pour diminuer e volume

glvers e haut pour faugmenter.

Ecouter de la musig

Tapoz dous ois sur brailette LR CTC -

LeclurelPause Trols Tapez sur fosiletie R
aine chanson Three Tap the L

Carbud G107 Chaneon précbdenia.

Assistant vocal

Appuyez longuement sur loreillette L CTC

pendant 2 secondes.

FONCTION ANC

Appuyez longuement sur loreillette R CTC

pendant 2 secondes pour activer le mode

transparence, et touchez & nouveau 2s

pour activer Ia fonction ANC, et touchez &

nouveau 25 pour désaciiver a foncion ANC.

ENC FUNCTION

Lafonction des bruits ambiants est

Kasitsi sisselilitamist ei toetata, kui
liltate korvaklapid kasitsi valja, sis pange
see tagasi korpusesse, siis lilitub see
automaatselt sisse.

Viige kt")rvak\ap\d seadmele lahemale.
, adme lihed
saadaval (raadlla slgnaa\ld mis véivad tekitada haireid.
adme . Lilitage
korvaklapid va\ja ja seejarel uuesti sisse:
Lahtestage tehaseseadistused ja thendage uuesti.

Moonutatud heli

Kui iilaltoodud loetelus 1codud tegevused ei aita probleemi \ahendamlsele kaasa votke
palun Gihendust CANYONi aadressil canyon.

Réinitialiser Iappairage des
Etape 1 : Appuyez longuement sur le bouton
de réinitialisation 5s-7s pour effacer toutes
les informations d'appairage. Les écouteurs
restent dans Iétui de chargement.
Etape 2 : Reirez les écouteurs de ‘étui
de chargement et effectuez une nouvelle
connexion.
Mise sous tension/hors tension
1. Ouvrez le couvercle, les écouteurs
s'appairent automatiquement.

. Replacez les écouteurs dans

1étui de chargement et fermez le
couvercle, il S'éteindra et se recharger:
Sutomatiguement Ou fouchos Ios Gepteurs
pendant 5 secondes pour les éteindre
manuellement.
3.Si vous ne connectez aucun appareil
pendant 5 minutes, lappareil s'éteindra

automatiuement acivee arsqus [ulsateur
esten train de téléphoner. I est équipé
qui recueillent la voix et e son

Tapez Gou foi sur loreilet LIR CTC -
Répondre ou mettre fin & un appel entrant

fiilhallgatok

Chipkészlet: Bluetrum 5636F
+ Hangszoro kimenet: 3 mW, 32Q
* BT verzié: 5.4

Kerjiik, az els6 hasznalat elét totse fe teljesen.
Helyezze a fiilhallgatot a tokba, mivel
amégnes automatikusan feltdltédik. A
fiilhallgaté LED fénye tltés kbzben fehéren
vilagit, a toltétaska LED fénye pedig fehéren
vildgit. Ha a toltés befejezdott, mindkeét

mpa Kialszik.

Toltesi 1d6: korilbeldl 1 6ra. Jatekids: 6.5H
ANC ki/ 5,5H ANC be (filhallgat6), 30H ANC
ki /26H ANC be (t5t6tokkal).

KAT

8sbsboscngdamgdo
+ FF ANC 0 4-90,6m60 ENC TWS
. {aeLsbagh
5o Blustrum 5636F
* igobstogob gadadigacmo: 3 936, 320
. baosa%ngnb a«. ds:
t0s0Ba50B0 - Sroonm 35 mAN,

Fiilhallgaté - egyenkenl 35 mAh,
tolttaska - 500 mAl
« Lejatszasi idd: 6.5 6ra (ANC ki),
L5 6ra (ANC be)
tési idé: Filhallgatd - 1 6ra,

m Staska - 2 ora
Parosités
Vegye ki mindkét fiilhaligatot a toltétaskabol.
Afilhallgatok automatikusan elkezdenek
parosodni egymassal.Az L&R

ambiant. Le programme algorithmique inteme
réduit automatiquement le bruit,

Multifunkciés érintésvezérlés
Koppintson duplén az LR fiilhallgato CTC-re:
Bejovd hivas fogadésa vagy befejezése
Nyomja meg hosszan az LIR fiihallgaté CTC-t
2 mésodpercig: Hivas elutasitésa.

CsUsztassa lefelé a hangerd csokkentéséhez,
s celisatassa fefeé ahangerd novelésshez
Zenehallga

Koppinisoh duptén az LR filhallgato CTGre:
Lejatszas/sziinet Harom Erintse meg az R
filhalgaté CTC: KovetkezG dal Harom Tap the
L ihalgats CTG: Elzd dal.

Hangalapu asszisztens

Nyomja meg hosszan az L fiilhallgat6 CTC
gombjat 2 masodpercig.

ANC FUNKCIO

Nyoma meg hosszan az R fihaligatd CTC+

sikeres parositasat jelz6 hangjelzés hallhato.
Af6 fiilhallgat6 LED-je fehéren villog, és a
késziilék parositasi modba Iép.
Csatlakozss a késziilékhez

Aktivlja a BT funkcit a készillékén az
«OnGo 7 ANC» kereséséhez.

o0gbtaaoly oot - 500 mAh
* ©34360l
6.5 05300 (ANC g33meorpemo).
5.5 Ussoro (ANC Rafornemo)
* enBanh o yy00godo- 1 Lssom,
33bG30L hsBons - 2 Lsseo

akivalasnoz. 6a arinise meg a0 s oz
ANC funkcio aktivalasahoz, és erintse meg
Gjraa 25t az ANC funkei6 kikapcsolasahoz.
ENC FUNKCIO

Akdrmyezeti zajszird funkcio automatikusan

La mise en marche manuelle 'est pas prise
en charge, si vous éteignez manuellement
les écouteurs, veullez les remetre dans
I'étui pour quis s'allument automatiquement

hangok gy(ijtését, a belss a\gommus program
automatikusan csokkenti a

2) Das Ausemanderseazen ‘des Gerdtes it verboton. Wi empfehlen keine Reparaturen an
diesem Gerat Unerlaubte fiihren zum Verlust der Garantie.

Gemal den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
fiihren Sie es einer von den ortlichen Behérden bestimmten Recyclinganlage zu.

OAHTIEE AZOAAEIAZ
NGBAOTE TIPOTEKTIKG: Kall GKONOUBROTE OAEG Tig 0BNYIEG TTpIV XpNOIHOTIOIAOETE
QuT TO TIpOiV.

1. Mnv ekB€rere T ouakeuri ot utrepBoNikii uypacia, vepo f oxovn. M TV
EYKABIOTATE OE XWPOUS e UM UYpaoict Kall GKGVI

2. Mnv ekB€TeTe T GUOKEU OF BEPUOTITA: PV TNV TOTIOBETEITE KOVTG O€
OUOKEUEG BéppAVONG Kl KNV TNV EKBETETE O GEGD NAIGKO G,

Mpouasopuren: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

MpoaykTsT e B c Ha 2015/863/EC (or other)
BeWdki [eknapausu Moxe fa usrernute ot yeb caii canyon.bglsertifikati u/unm
canyon.eulcertificates, Tbpceiiki o MoAena Ha yCTpOICTEOTO.

AKO WMaTe BBIPOCH, NPVt Aa 3aHECETe YCTPOICTBOTO B MaraavHa, fULLIETe i Ha UMeiin
anpeca support@canyon.eu uni & ar Ha yet cTpaxuiia canyon.bgluser-help-desk.

ZARUKA

Zéruni doba zatina dnem nakupu produktu od CANYON autorizovaného prodejce. Datum
nakupu je datum uvedeny na prodejnim dokladu nebo na dodacim listu. Zaruéni doba,
oprava, vyména nebo nahrada za nakup se idi die pravidel spolecnosti CANYON. Pro
reklamaci produktu je potieba vratit zbozi s dokladem o nakupu (doklad o nakupu nebo
dodaci list). Zaruka je 2 roky od data zakoupeni.Dal$ informace o pouziti a zaruce naleznete
na adrese czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ging

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Pokud mate jakékoli dotazy, napidte nam na adresu support@canyon.eu nebo s
nami chatujte na adrese czech.canyon.euluser-help-desk jests predtim, ne zafizeni
odnesete do prodejny.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Rickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkaufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betragt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eulwarranty-terms.

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerét in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten
Sie mit uns unter de.canyon.euluser-help-desk.

EFTYHEH
H TiepioBog eyyunong Eekiv amé v nuépa ayophs Tou TPOiGVIOg amé Tov
£goucioBompiévo TwANTH TG Canyon. H nepopnvia ayopag eivai auh Trou avaypageral
TNV aT6BEIEN THANONG f 0T0 BeAio amooToMg. Katd m Sidpkeia TG Trepidou eyyinong,
1 ETMOKEUI, N QVTIKTACTAON 1 N EMOTPOPH XPNUATWY Yia TNV GYOPd TIPaYLATOTTOIEfTal
Katé TV Kpion g Canyon. Ma v AGBETE UTMpEGial Eyyonong, Ta ayaBd TpETEr va

Gv GTov TIWANTT GTOV T8O GY0pdG padi pE TV aT6BEgn ayopds (amGBEEN

3. To Ipoidv TIpETTEl va GUVBEETa GVO e TV TINYA ToU TUTIOU TIOU
70 eyxeIpidio AerToupyiag,
4. Toté v WekaZeTe Uypd KABOPIOTIKA. XPNOIHOTIOIGTE POVO OTEWA Travid yid Tov
KaBapIOYG TG GUOKEUAG.

NPOEIAOMOIHZEIE

1) H XPrion TV GKOUGTIKGV Ot UYNAG ETTEBO EVIAONG YIat HeyGAO XPOVIK BIGOTNHG HTIOPET
Ve 0BNYAGE G TIPOOWPIVI] ) POVILIN aTTWAEIT KOG,

2) ATIGYODEUETaI N GTIOGUVOPPOAOYNON TG OUOKEUAG. AEV GUVITOUE TNV EKTEAEON
OMOIGOBI{TTOTE EMOKEUG OF QUTIY T GUTKEUr. M EE0UCTOBOMNEVES ETTIOKEUEG OBNYOUV TE
am@heia eyyonong.

S0GWVG e TOUS TOIKGS KaVOVIaLoUS, To TIpoidv 0ag K n UmaTapia Tou Tipémel va
cmopplmcvml EEXWPIOTE GG T OIIK GTTOPPIGTE. OTAV AUT6 TO TIPOIGV GTAGEI OTO TEAOG
™ quig T va 1o o€ évav Yipo TI0U éXe1 OPIOTET
an6 g msz; apxés.

OHUTUSJUHISED
Enne toote kasutamist lugege ja jargige koiki juhiseid.
1. Kaitske seadet nii korge niiskuse kui ka vee ja tolmu sissetungi eest.
Arge kasutage seadet véga niisketes ja tolmustes ruumides.

2. Kaitske seadet kuumenemise eest: Arge kasutage seda kil

BeATio aMTooTOAG). 2 XPGVIa eyyUNan aTmd T NUEPOpNVia ayopds aTrd Tov katavaAwr. H
Bicipeia i eivan 2 xpovia. ETAéov TANPOGOPIEG OXETIKA e T XPrion Kai TV eyyunan
eival BiaBéoijieg 010 canyon.eulwarranty-terms
' i fic: (BA. o

ig: ASBISC ises PLC, lameos 1, Ayiog ABavdoiog, 4101,
Nepieod, Kumpog, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com
Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeubépiou Bevigéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EMGBa. TaA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

omv Kiva.

EQv éxere pwrioeig TPV M OUCKEUR OTO KATAOTNMA,
Tapakahope oTeike pag email 0To support@canyon.eu f UTIOPEITE Va GUVOPIAROETE
pali pag omy 10T00eABa canyon.eu/user-help-desk.

GARANTSIOON
Garantiiaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud M|
Ostukuupaev on milgikviitungil V6i saatelehel margitud kuupaev. Garantiperioodi
jooksul toimub_ostu_ ine voi i ine  CANYONi
tuleb kaup koos ostutdendiga (kviitung vGi

Iahedal ja valtige otsest paikesevalgust.
3. Toode tuleb ihendada ainult vastava toiteallikaga. Vastava toitealika tiip on
tapsustatud kasutusjuhendis.

4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Kasutage seadme puhastamiseks
ainult kuivi riideid.

HOIATUSED
1) Korvaklappide kasutamine ei saa kasutada korge helitugevuse tasemega pika aja
jooksul vaib pohjustada ajutist vGi pidevat kuulmislangust.

2) Seadme demonteerimine on keelatud. Me ei soovita seda seadet parandada.
Autoriseerimata remonditéod toovad kaasa garanti kaotuse.

Vastavalt kohalikele eeskiradele tuleb teie toode javai selle aku kodumajapidamisjaatmetest
eraldi ra visata. Kui selle toote kasutusiga on iGppenud, vige see kohalike ametiasutuste
éiratud ringlussevatukohti.

3 L produt ne dot ére comnect qu uno source dlmentation cotespondanie Lo ype de a source

Défaut : Reméde :

'Assurez-vous que les écouteurs sont chargés. Assurez-vous que les
appareils sont connectés et que la fonction BT de votre appareil est activée.
Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Assurez-vous que le casque est
spécifié comme périphérique de sortie sonore.Réinitialisez les parametres
dusine et

Rapprochez les écouteurs e I'appareil Verifiez la disponibilité des signaux
sans fil, qui peuvent oréer des interférences, & proximité de votre casque
et de votre appareil.Réglez le volume sonore de vos écouteurs et de

votre appareil. Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Réinitialisez les
paramétres d'usine et

Loreillette ne peut pas
se connecter

Son déformé

i les mesures ci-dessus ne permettent pas de résoudre e probléme, contactez le service d'assistance
Canyon canyon.euluser-help-desk

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel 4 support@canyon.eu ou discuter
avec nous sur canyon.euluser-help-desk avant d'apporter votre appareil au magasin.

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez et suivez toutes les instructions avant dutliser le produit.

1. Protégez lappareil contre Iumidité élevée etla pénétration de 'eau et de la poussire.
Nutiisez pas Iappareil dans des locaux trés humides et poussidreux.

2. Protéger I'appareil contre échauffement : Ne lutisez pas a proximité dappareils de
chauffage et évitez la lumiére directe du soleil,

Hibaelharitas
Hiba:

parositas
1. lépés: Nyomja meg hosszan a reset
gombot 55-7s, hogy tordlje az Gsszes
pérosités inormaciot. A flhalgats a
iiokban

2. lépés: gye > i filhalgatét a

B5taskabo 6s ceatiakozipssa dia.

Be-/kikapcsolas

1. Nyissa i a fedelet,a ihaligato

automatikusan parosodik.

2. Tegye vissza a filhallgatét a toltStokba, és

Zérja be a fedelet, automatikusan kikapcsol és

feltoltédik. Vagy a fiilhallgatd 5 masodpercig
(orténG megérintésével manualisan

kikapcsolhata

3. Ha 5 percig nem csatlakoztat semmilyen

eszkozt, automatikusan kikapcsol.

Akézi bekapcsolas nem tamogatott, ha
kézzel kikapesolia a filhallgatet, kerjik,
helyezze vissza a tokba, akkor automatikusan

Gy6z6djon meg rola, hogy a fiilhallgats fel van toltve.

Gybz6djon meg rola, hogy az eszkszok csatlakoztatva vannak, és
a készillék BT funkeicja be van kapcsolva

Kapesolja ki a fiilhallgatot, majd kapesolja be Gjra.

Gybz6djon meg rola, hogy a fejhaligaté hangkimeneti eszkszként
van megadva

Allitsa vissza a gyari beallita & Gjra.

Aheadset nem tud
csatlakozni

ifié dans le manuel dutiisation
4. Ne jamais pulvériser de delergems liquides. Nutiisez que des vétements secs pour nettoyer lappareil

AVERTISSEMENTS
1) Lutilisation des écouteurs a un niveau de volume élevé pendant une longue période peut entrainer une
perte auditive temporaire ou continue.

2) Le démontage de I'appareil est interdit. Nous ne recommandons pas deffectuer des réparations sur cet
appareil. Les réparations non autorisées entrainent a perte de la garantie.

Conformément aux réglementations locales, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint Ia fin de sa durée de vie, déposez-le dans un centre de
recyclage désigné par les autorités locales.

GARANTIE

La période de garantie commence & la date d'achat du produit auprés du vendeur, autorisé par Canyon.
La date spécifiée surle ticket de caisse ou le bon de livraison est Ia date d'achat. Pendant la période de
garantie, toute réparation, tout remplacement ou tout remboursement d'une valeur d'achat est effectué
ala discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie, le produit doit étre renvoyé au point
de vente du vendeur, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse ou bon de livraison). La période
de garantie est de 2 ans aprés I'achat du produit par le client. Durée de vie : 2 ans. Pour plus d'informations
sur l'utilisation et la garantie, consultez le sitecanyon.eulwarranty-terms

Date de fabrication: (voir sur lemballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

BIZTONSAGI UTASITASOK

Atermék hasznalata eltt olvassa el és kovesse az 6sszes utasitast.

1. Védje a késziiléket a magas paratartalom, valamint a viz és a por
behatolasa ellen. Ne haszndlja a készilléket nagyon pards és poros

veokiri) tagastada Miijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupéevast
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéttesaadav aadressil
canyon.eulwarranty-terms

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com
Kui teil on kisimusi, saatke meile e-kifja aadressil support@canyon.eu Voi vestle

meiega aadressil canyon.eu/user-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

GARANCIA

A jétéllasi idsszak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL torténd
megvasarlasanak napjatél kezdddik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton
vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A jotallasi idészak alatt a CANYON sajat belatasa
szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vasarias drénak visszatéritését. A j6talasi

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Vigye kozelebb a fiilhallgatét a késziilékhez.

Ellendrizze a vezeték nélkill jelek elérhetdségét, amelyek

interferenciat okozhatnak a lejhal\galé és a készillék kozelében
Alltsa be a
Kapcsolja ki a vumaugamz map kapcscua bo. Gjra.

Torzitott hang

Allitsa vissza a gyari és Gjra.

helyiségekben.
2. Védje a késziléket a Ne hasznalja fits

kozelében, és kerilje a kbzvetlen napfényt.

3. A termék csak megfelels & A megfelels

tipusat a kezelési atmutatd tartaimazza.

4. Soha ne p folyékony ti . A késziilék csak szaraz

ruhat

FIGYELMEZTETESEK

1) A fiilhallgaté hasznalata hosszd idén belil nem hasznalhaté nagy hangerdvel, ami
atmeneti vagy folyamatos halléskarosodast okozhat.

2) Akésziilék szétszerelése tilos. Nem javasoljuk, hogy barmilyen javitast végezzen ezen a
késziiléken. A jogosulatian javitasok a garancia elvesztését eredményezik.

A helyi elirasoknak megVeIeloen a terméket eslvagy annak akkumulatorat a haztartasi

§6LaLAYBB0L IGB3 Rsfromo (cesdgbézel dgoboos).

aobngo, L 5

8myBdBc00. ol
030 yALsLBYBIB0 JmeImUBo, Gueass  Raborogsb. olobo u0fgBob BBt
obobo. BspBodol 3306 L)

UiBgrenghon. 3o Bgybob LED Brergs

Bronbengbols 3L, GxaBogmo Bogornogd LR

@emsqu Jopbob LED buooegs omgonfsco
Bordsab 630l 80

y
dafocson yelsbdgByBeL LED 3o copontece
Bocndl i

o030 LED b:

305300 o cossbrmmgdocn 1 Lssorn. Usorsdsden
oo 6.5H ANC goBimtoengs / 5.5H ANC atrongs
(3bsbBoBgBo), 30H ANC gsdmengsl 26H ANC

KAZ

Epekwe earewenikepi

« FF ANC xaHe 4 mukpochonabi ENC
TWS Kynakkantapb

« Yuncer: Bluetrum 5636F

 Quamuk weirsic: 3 uBr, 32 Om

+ BT Hyckacer: 5.4

« Barapes cx,muunbmum
KynakkanTap - apKaiichicel 35 MAY,

Kunasarrapa sapnary

Adivalbdik mikbroen a felnassndlo telefondl.  bokapasol. Ha a fenti listan szerepld intézkedések nem segitenek a probléma keriiik,
4 mikrofonnal éri el a hang és a komyezefi forduljon a CANYON c a canyon.euluser-help-desk cimen.
3nBhmmo 630l :
LR TC: m3sbgbgor B e o
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@x30fien LR y6bobdghol CTC 2 fodoor 16LsL3gBob @oFyomdol aisdE0hegs 03636 ﬁma 4 86
Bl ymas. Bsdoxo 1: cooobsbl cossFofno asosd30mmzel o, 08 0J396L
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o Bobgm LR nﬁngSob CTC: cosgafl Bd0x0 2 3oy y aobol ., Gmd Y 0903, Hmam bob
e, PBongash Bero 3533000 333mbs3omo.
Egﬂ@gan LmEQgﬁn Three Tap the L earbud CTC: hohongslasdmborgs o 969 joﬁbsg@ 060380 08 333 Y,
6 bodey 1. gablugboon Lsbyhago, tr®babdghodo 5. b,

¥anb shobigbe e Rnbosgy F vy .

L L ybstiBghol CTC 2 §sdob 3 oen glisgeghin %  63g

@ osbryfgm l»by&a;;n ob aﬁWmm © 630l ) 930 bﬁoaabb 33060 7 ©

ANC 60> L Py

bl TC2 % ssO0gDE0ty 630L By y ©

35 Gonols 3 Beafymdormdsy
2680 ANC  ob 1838mM0)0 y@LslaBd0 s 33emsa Rskogon.
003 B0t 2 o 1690 J5ObEm 3565896HB0 b 333 73930

376300l gabsey 35
0L ANC e3:96300b gs0mrongobosgol.
ENC g6gos

Btmoon ooz 6 sl Bbarasdgfhomo, o
[ , bz

00 3 3

8330900 BT 396305 023396L
Bejymbormmdaty, G0 Bradgdbeo «ONGo 7 ANC»,

3apsaTay KopnyChi - 500 MAH

+ OWMHary yaKuiTI: 6,5 carar (ANC ewipyri),
5,5 carat (ANC Kocyrbi)

« 3apraTay yakeITe!: Kynaikantap - 1 carar,
3apsaTay Koprycsi - 2 carat

KOCYTbi (3apAATaY KOpTYCHIMeH).
A

Kinageramapa mpamﬁ Canbikisia, oMTKEHi ONap

EXi KYTBKKAT| SAPALTAY KOPAGHIHAH ILADHIHAI3.

K\mamcnamambm mapun AVOATS! LuaMb!

3apRATaY KedlHIe TYPaKTb! aK BOTIbIN KaHabl, an
aPAATY KOPYCHIHbIH X@PbiK AMOATb WiaM ak
TyCneH Aem anag!. BEDW:ua

Onap Gip-
Gactaibi. L&R kynakacnantapsl cari
XYTACTLIPURGHbIH KOPCETETH Xeaen AbiGhICTE!
ecTuci. Herari KynakyanTap Kapsik aom!

€Ki KaPHIKOATS W
3apATay yaKeITHi: wanawes 1 carar, Ofist
yaiuiTi: 6,5 car ANC ewiipyri/ 5,5 car ANC Kocyns!
(unaxkanap), 30 car ANC ewipyri 26 car ANC

aKTycnen KYPBINTBHb XyTTaY
pexumine Teni

PBUIFLIHBISFA KOCHINLIHEI3
«OnGo 7 ANC» iyey i kypeinrbiarti BT
DyHLUSCHH icKe KOCHIHB.

060 B33
@3330U30. b Bofes 4 Bogmegmboo

Ken chyHKuMsNb! ceHCopnbIK Gackapy
LR kynakansi CTC exi per 1ypriria: Kipic
KOHbIpaykika Xayan Gepy Hewece askray IR
k@B CTC 2 CekyHa Y3aK Gackin TypsiHsi:
KoHpipayns! kabbinaamay.
[biGbic Rerredi TMeHETy YiuiH Toven
KoHe A6 i binary

W

hooenggdo.

o BBmo> BrmnB-amo BeoBdo SemdengBob gssdsBo o agbBsgdIm, BobmZ0,
37353806090 BbstsFofob sl CANYON-0b 393a3060b)
canyon.euluser-help-deskto.

AKayrbIKTapALI X0io

‘ABIBBICTI KIIHaY YLLiH 4 MUKPOGYOH ApKBITb! KON

Xerwiaing, wyne!

23Ty YLl 3BTOMATTHI Type Gonans.

KYnaKacnanTu kynTacTupyas! KannbiHa

KenTipiHia

1-K@naM: GapNLIK KYITACTLIDY aKNAPATEH LDy
Keipy TyimeciH 55-7 yaaK

YLLIH XOFapbi CHIpFLITHIBI
My3bika Ton

LR kynakkarsi CTC exi per Typrisia: Ofiary/
zipry yui R kynakkanTel CTC Typrivia: Keneci o L
KyaKTS Y TYPTiH3 CTC: AnbikFbl o1
aybicTbIK KemeKui

Liynakacnan CTC Tyimec 2 cexys 6ackin

TYPBIHBIG
ANC OYHKUMACHI

Mengjprik pexvivik kocy yui R earbud CTC
TYWMECH 2 CekyH Y3aK BaChIn TYpbIHbi3 XoHe ANC
YHKLISCHH GeNCeHTIpY YLLiH 25 TyIMeCiH KaiiTa
Gackiiei3, an ANC (oyKLIUSCHM ewuipy yiuik 25
TY/iMECH KaliTa GachiHbI3.

ENC ®YHKUMACHI

Kepara ras Ly Gonpuay s

Gacsiuea. Kynakacnantap 3apsaray KopadsiHaa

Kare: Ewaey:

KynakacnanTapasii 3apsaTanranbia kea keTiainia.

BT

Kyp: p xoHe
KOCY/Ibl ekeHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

KunaKkan Kooeina |y naya cnanrapas ewipi, KaiiTa KoCHIHbI3.

kel Ha ez a termék elérte élettartamanak végét,
vigye el a helyi hatosagok anal Kijelolt u]ranasznosuo Iétesitménybe.

az arut a vasarlas helyére kell visszakiildeni az Eladénak

a vasarlast igazolé bizonylattal (nyugta vagy szallitdlevél) egyiitt. 2 év garancia a

fogyaszto auan vésériésiol szamitva, Az dlettariam 2 év. A haszndlatra és a garancidra
ovabbi a canyon talalhatok

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Kinaban késziilt.

Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

kildjn egy e-mailt a support@canyon.eu e-mail

Ha barmilyen kérdése van, kerjiik
ésben a canyon. help-desk miel6tt

cimre, vagy irjon rank
késziilékét a boltba vinné.
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KAYINCI3AIK HYCKAYNAPbI KEMINAIK
©rimai Konpanap anapiHaa 6apnbik HyCKaynapabl OKbiN WbIFbIHBI3 KeHe Keninaik mepsivi CANYON yaKineTTi caTywbiCbiHaH ©HIMAI CaTbin anfaH KyHHeH
OpbiHAaHbI3. Gactanagsi. Carbin any Kywi - 6yn ciaain caty TyGipTeriHiane Hemece kykkyKarta

1. KyPBINFbIHb XOFapbI bITFANIbUNbIKTAH, COHAAI-AK Cy MeH WaHHbIH eHyiHeH
fopraris KYPbINFbiHb! 6Te biiFanzbi eHe Lakabi GenMenepae nainanan-
Ga

2. Kvpunﬂ:mb\ KbI3yAaH KOPFaHSI: OHbl KUNBITY KYPBINFLINAPLIHLI XaHbIHAA
KaHe Tikenei kyH e
3. OHIM Tek CalKeC KyaT KesiHe KOCkinybl kepek. Calikec KyaT KeiHiH Typi naiaanaHy Hycka-

4. EWKaLLaH CyVibIK XYFbILL 3ATTAPAI WALLINaHsI3. KYPbinFbiHb! Tasanay VLLiH Tek Kyprak kil

1) KynakacnanTapib! y3aK yaksIT 60fibl 0faphi AbiBbIC ACHI/iiHAE NAliAanaHy yakbiTiua He-
Mece Yanikcia ecty kaBineTiki W xoranybiia SKenyi MyMKi
2)k Bia Gyn Xeraeyai

pm—— lanmaiie
2-anam: KynakacnanTapas 3apsTay KopaBikan KYNaKKanTbiH AbIGLIC WhIFApY KYPBINFLICH! PETIHAE KepceTinreHine
LUSIFaPLIN, XEHA KOCHINBIMb! OPLIHAGHS3. K03 KeTKiaiHi3. YT biFbIHAA KOPCETINTEH.
Kyars! Kocy/ewipy . -
bbbt i e 3aybiTTeik Kannbika KenTipin, KaiiTa KOCHIHGI3.
TypAe synTanag. KynakkanTapas! KypbiriFiFa XakelHAaTbIHbI.
2. KynakacnanTapnel sapaTay KopaGiiHa kaiita
e [eopasor et v e s Eorerry
‘aBTOMaTTLI TyPAE 3apATTanas. Hewece KonveH Bypmananrax v 'AGPAbIK bony! PIHI3.
Llipy YLLIH KyNaKaCNANTAPAL! 5 GekYHA YCTaHbis. |nei6eIc Kynakacnan neH kypuinFslnars! AbIGIC ACHTEViiH PeTTEHi3.
3.5 MUHyT GO/ibl @UGIP KyPINFBHSI KOCTal, O KynakkanTs! ewipin, KaiTa KoCbIHbI3.
‘asTomaTTL! Typne ewen .
[SaybiTTbiK KannbiHa KeNTipin, KATa KOCbIHbI3.

Konwen Kocyra konaay kepcerinvieitai,
KYnaKKANTapMs! KONIMEH BLLICEH3, OHb Kopanka

KoHbipay wartar
Yo By AaybICTH HaHe KOpI

, conan Tl TYPIE
Kockinasl

JKorapbinars! Tisimaeri apekeTTep MaceneHi Wetyre kemektecnece, CANYON caifTbiH-
[Aarbl konaay kepceTy ToGbiHa xaGapnackiHbia canyon.eu/user-help-desk.

Pyicar etinveren )kew:\eynep e XoranTyra aKenea

XeprinikTi epexenepre caiikec eHiMiiaai OHbIH 6 van-
[bIKTapaaH Genek TacTay kepek. By OHIMHIH KbI3MET €Ty Mepaini asKTanranza, Ol XeprinikTi
GUnik GenrinereH KaiiTa GHACY OPHBIHG ANaPbIHBI3

Kepcerinren kyH. Keninaik Mepsiui iLuiHae XeHzey, aybICTIpy HEMece CaTiN anbiHFaH
aKwaks! kaiitapy CANYON Kanaybi GO/ibIHLG XY3€re ackipbinadbi. Keninaik Kpiaetin
any ylin TayapRbl CAThin anydbi PACTAViThIH KYXATTeH (TYGIpTeK Hemece KyKkyxar)
6ipre caTbin any opHbiHAa CaTywsiFa KAATaPY KIKET. TYTbIHYwWb! CATbIN ANFaH KYHHEH
6acTan 2 kbin keningik. Kbiamer Ty Mepaimi - 2 xwin. Maiiganary xeHe kenindi Typani
KOCHIMLIA 3KTapaTThi canyon.eu/warranty-terms caiiTbiHaa anyra 6onabl.

©Hpipinrer kyHi: (Opamab! Kaparsi3). KbiTaiina xacanras.

©Haipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Erep ciane Kawpait
anapmac  Gypbin
canyon.eu/user-help-desk caiiTbiHaa comnecitia.

pa 6Gip KYPBINFbIHBIAAE  AyKeHre

Hemece

cypakTap  TybiHaaca,




LAV

Funkcijas

« FF ANC un 4 mikrofonu ENC TWS
austinas.

+ Mikroshémas: Bluetrum 5636F

« Skajrunu izeja:

« BT versija: 5.4

Austinu uzlade
dzu, pirms pimnas lietosanas reizes
p\ln‘b’ uzladajie
et ausnnas futrali, jo tas automatiski
uzladssies, izmantojot magnétu. Austinu
LED indikators uzlades laika klds
vienmerigi balts, bet uzlades futrali LED
indikators iedegsies balti. Kad uzlade ir
pabeigta, abas LED lampinas izslegsies.
Uzlades laiks: aptuven 1
Spelesanas laiks: 6.5H ARG |Zs\egts /5,5H
ANG ieslegts (austinas), 30H ANC izslégts /
26H ANC feslegts (ar uzlades korpusu).

LIT

Funkcijos

« FF ANC ir 4 mikrofony ENC TWS
ausinés

« Mikroschemy rinkinys: Bluetrum 5636F

« Garsiakalbio isvestis: 3 mW,

« BT versija: 5.4

Ausiniy jkrovimas
PrieS pirma karta naudodami visiskai kraukite.
Idekit ausines| dekia,nes os bus
automatiskai jkraunamos magnef

Jraunant ausiniy LED lomputs Iaps baltos
spalvos, o jkrovimo dékio LED lemputé
Sviecia baltai. Kai jkrovimas bus baigtas, abi
LED lemputés issijungs.

Jkrovimo laikas: apie 1 val. Zaidimo laikas:
6.5HANC igjungta / 5,5H ANC jungta
(ausinés). 30H ANC i§ungta / 26H ANC
jlungta (st jkrovimo dékiu).

NLD

Kenmerken
« FF ANC en 4-Mic ENC TWS oordopjes
+ Chipset: Blauwtrommel 5636F
ispreker uitgang: 3 mW, 320

ie: 5.4

« Capaciteit batter

Oordopjes - 35 mAh

Opladen voor de oordopjes
Volledig opladen voor het eerste gebruik.
Plaats de oordopjes i het etui en ze
worden automatisch opgeladen door

de magneet. Het LED-lampje van de
oordopjes wordt wit tjdens het opladen

en het LED-lampje van het etui ademt wit
Zodra het opladen voltooid is, gaan beide
LED-lampjes uit.

Oplaadiid: ongeveer 1 uur. Speeliid

6.5 uur ANC uit / 5,5 uur ANC

(cortelefoon). 30 uar ANG Uit/ 26 uur ANG
aan (met oplaadetui).

POL

Cechy
+ Stuchawki douszne FF ANC i
4-mikrofonowe ENC TWS

« Wersja BT: 5.4

tadowanie stuchawek dousznych
Prosze w el naladowat uzadzenie pzed
pierwszym
Prows umiesdc whiadki douszne w e,
poniewaz beda sie one fadowat automatycznie
magnesu. Dioda LED wkiadek
dousznych bedzie Swiecié na bialo podczas
tadowania, a dioda LED etui fadujacego bedzie
$wiecié na bialo. Po zakoriczeniu fadowania
obie diody LED zgasna
Cass lacowania: ool 1 godzny.Caas oy,

+ Akumulatora ietilpiba: Austinas - 35 mAh
katra, uzlades futralis - 500 mAh

« Atskanosanas laiks: 6.5 stundas (ANC
izslagts), 5,5 stundas (ANC ieslegts)

« Uzlades laiks: Austinas - 1 stunda,
ladesanas korpuss - 2 stundas

Savienosana pari
Iznemiet abas austinas no uzlades futrala.
Tas saks automatiski savienoties sava
starpa.Js dzirdésiet skanas signalu,

kas norada, ka L&R austinas i Velksmigi
savienotas. Galvenas austinas LE
indikators mirgos baltun paries forces

Aktivizgjiet BT funkcuu savaifercs, i
meklétu «On .
Baudstankaiondla skar fenyadiba
Divreiz piesitiet L/R austinu C

« Akumuliatoriaus talpa:
Ausings - po 35 mAh,
jkrovimo deklas - 500 mAh

« Atkairimo laikas: 6.5 valandos (ANC
i§jungtas), 5,5 valandos (ANC jjungtas)

« krovimo laikas: Ausinés - 1 valanda,
jkrovimo deklas - 2 valandos

Poravimas
\élmklle abi ausines i jkrovimo déklo. Jie
radés automatidkai poruotis vienas su kitu.

Egirito raginimo gareq, rodant, kad L&R

ausinés sekmingai suporuotos. Pagrindiniy

ausini Sviesos diodas prades mirksef
perei | frenginio susiejmo rezima.
rie savo prietaiso

uum«e BT funkclg save prietaise Ir

iesokdte «OnGo 7 ANC».

Daugiafunkcinis juti valdymas

Dukért bakstelakte LIR ausiniy BTC:

per stuk, Oplaadetui - 500 mAh

« Afspeeltijd: 6.5 uur (ANC uit), 5,5 uur
(ANC aan)

« Oplaadiijd: Oordopjes - 1 uur,
Oplaadetui - 2 uur

Koppelen
Neem beide oordopjes uit het
je. U hoort een

Atbildesana uz ienakoso zvanu vai ta
partrauksana ligi nospiediet L/R austinu

C 2 sekundes: Izsaukuma noraidisana.
Siidiet uz leju, lai samazinatu skajumu, un
slidiet uz augSy, Il palilintu skalumu

zil

Divrols piesiliot LIR austinu CTC:
Atskanosanalpauze Tris Pieskarieties
R austinai CTC: Nakama dziesma Tris _

iekséja algoritma
‘samazina troksm

Austinu part
solis

nformaciu, Austinas tiok labtas

& Klada: isinaj
i nospled\e( atiestatisanas — -
o 5575, 181 noliitu visu savienojuma Parliecinieties, vai austinas ir uzladétas
, Parliecinieties, ka ierices ir savienotas un BT funkcija ierfcs ir
Austinas

uzlades futral
solis: Iznemiet austinas no uzlades
futrala un veiciet jaunu savienojumu.

L austinai CTC:

dziesma
Balss paligs
Uz 2 sbkundem ilgi nospiediot L austinu

CTC

ANC FUNKCIJA

lgi nospiediet R austinu CTC uz 2
sekundem, lai aktivizetu caurspidiguma
rezimu, un vélreiz pieskarieties 2,

lai aktivizétu ANC funkciju, un vélreiz
pieskarieties 2s, lai izslgtu ANC funkciju

automatiski aklivizéta, kamar lietotajs
2vana. Tas panakts ar 4 mikrofoniem, lai
savaklu balss un apkartjas vides skanu,

Asiliepimas | jeinantj skambutj arba jo
pabaiga ligai paspauskite IR ausinity
Kauselus CTC 2 sekundes: Almest

uti
S zemyn, kad sumazintumete garsa, ir
aukstyn, kad padidintumete garsa.

Muzikos klausymasis

Dukart bakstelékite L/R ausiniy BTC:
Grojmas/ gnslabdymas Trys Bakstlekite R

1. Averiet vécinu, un austinas ts

automatiski savienotas

2.levietojiet austinas atpakal uzlades
usa un aizveriet Vacin

automatiski izslegts un uzl

pleskarietes ausinam uz 5 sekundem, lai

manuali izslégtu austin:

3. Ja 5 minDies netks piesiegta neviena

ierice, ierice automatiski izslédzas.

Manuala ieslégsana netiek atbalstita, ja jas
manuali izslédzat austinas, lidzu, ievietojiet
t8s aipakal korpuss, tad tas ieslegsies
automatis|

15 naujo nustatyti ausiniy poravima

1 veiksmas: ilgai paspauskite atstatymo

mygtuka 5 5-7 s, kad istrintuméte visa

poravimo informacija. Ausings laikomos

Jkrovimo dekle.

2zingnis: simkite ausines s fkrovimo dedo
ite

nawa i
ngimas
b Alidarykits dangtol, ausings bus

ausing ita daina
Susing GTC: Aksiesné daina.
Balso asistentas
ligai paspauskite L ausings CTC 2 sek.
ANC FUNKCIJA

ligai paspauskite R ausing CTC 2 sekundes,
kad fjungtumete skaidrumo rezima, ir dar
karta palieskite 2 s, kad jungtumete ANC
funkcija, ir dar karta palieskie 25, kad
iungtumete ANC funkci

ENC FUNKCIJA

Naudotojui skambinant automatiskai jsijungia
aplinkos triuksmo slopinimo funkeija. Tai
pasiekiama 4 mikrofonais, kad baty galima
tinkti balsa ir aplinkos garsa, o vidiné algoritmo
programa automatiskai sumazins triuksma.

L/R-oordop CTC: Een oproep weigeren
Schuif omlaag om het volume te verlagen
en schuif omhoog om het volume te

vel .

Luisteren naar muziek

Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC:
Afspelen/Pauze Drie Tik op de CTC van
het R-oordopje: Volgende nummer Three
Tap the L earbud CTC: Vorig nummer.
Spraakassistent

Druk lang op de L-oordop CTC

2. |dékite ausines atgal | jkrovimo dékia
ir uzdarykite dangtel), ausinés iSsijungs ir
bus jkrautos automatiskai. Arba palieskite
ausines 5 sekundes, kad igjungtuméte
rankiniu biidu.

3.5 min. neprijungus jokio jrenginio, jis
automatiskai issijungs.

Rankinis jjungimas nepalaikomas, jei
rankiniu budu igjungsite ausines, jdekite

ieslégta.
Izslédziet austinas un pac tam atkal tas iesladziet.
Parliecinieties, ka austinas ir noraditas ka skanas izejas ierice.
Atiestatiet ripnicas iestatijumus un vélreiz pieslédzieties.

nevar izveidot
savienojumu

Novietojiet austinas tuvak iericei.
Parbaudiet, vai jasu austinu un ierices tuvuma ir pieejami bezvadu
Isignali, kas var radit traucgjumus.

Noregulgjiet skanas skalumu austinas un iericé. Izslédziet austinas
un péc tam atkal ieslédziet tas.
Atiestatiet rapniicas iestatijumus un valreiz piesledzieties.

Izkroplota skana

Ja iepriek$ minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietné canyon.eu/user-help-desk.

Trik&iy Salinimas
Klaida:

Priemoné:

Isitikinkite, kad ausines jkrautos.

Isitikinkite, kad jrenginiai prijungti ir jrenginyje jungta BT funkcija.
ISjunkite ausines ir vél jas junkite.

Isitikinkite, kad ausinés nurodytos kaip garso isvesties jrenginys.
15 naujo nustatykite gamyklinius nustatymus ir vél prijunkite.

Ausings negali
prisijungti

Priartinkite ausines prie prietaiso.
Patikrinkite, ar alia ausiniy ir prietaiso yra belaidzio rysio signaly,
kurie gali kelti trukdZiy.

Sureguliuokite ausiniy ir prietaiso garso stipruma. Igjunkite ausines
ir vél jas jjunkite.

15 naujo nustatykite gamyklinius nustatymus ir vel prijunkite.

Iskreiptas garsas

jas atgal | dekla, tada jos bus
jjungtos.

binnenin vermindert automatisch de ris.
Oordopjes opnieuw koppele

Stap 1 Druk fang op do 1eselknop 5s-7
om alle koppelingsinformatie te wissen
De oordopjes blijven in het oplaaddoosje
zitten.

Stap 2: Neem de oordopjes uit de
oplaadhouder en sluit ze opnieuw aan.
In-fuitschakelen

1. Open het deksel en de cordopjes

2 sec.
ANC-FUNCTIE

om aan te geven dat de L&R oordopjes
met succes gekoppeld zijn. De LED van
de master-oordopjes knippert wit en gaat
naar de apparaatkoppelingsmodus.
Maak verbinding met uw apparaat
Activeer de BT-functie op uw apparaat om
naar «OnGo 7 ANC» te zoeken.
Multifunctionele aanraakbedi
Dubbeltk op de LIF cordopjes CTC.
ol

Druk ang op de CTC van de R-oordop
2 seconden om d
transparantiemodus te aciiveren, an reak
opnieuw 2s aan om de ANC-functie te
activeren, en raak opnieuw 2s aan om de
ANC-functie uit te schakelen.
ENC-FUNCTIE
De functie voor ruisonderdrukking wordt
automatisch geactiveerd als de gebruiker

2. Plaats de oordopjes terug in het
oplaadetui en sluit het deksel, het wordt

en
Of raak de oordopjes 5 seconden aan om
handmatig uit te schakelen.

. Als u gedurende 5 minuten geen
apparaat aansluit, wordt het automatisch
uitgeschakeld.

Handmatig inschakelen wordt niet
ondersteund, als u de oordopjes

aan het bellen s. Er zin 4

Een inkomend gespre
beéindigen Druk 2 seconden lang op de

« Pojemnos¢ baterii: Stuchawki douszne -
35 mAh kazda, etui fadujace - 500 mAh
« Czas odtwarzania: 6.5 godzin (ANC
wylaczone), 5 5 godziny (ANC wiaczone)
« Czas tadowania: Stuchawki douszne -
1 godzina, ot tadujace - 2 godziny
Parowanie
Prosze wyjat obie stuchawki z etui fadujacego.
Rozpcczme sig automatyczne parowanie
wek. Uslyszg Panstwo sygna| dzwlekowy
vnformu]qcy 0 pomysinym sparowar
gk LR, Diod LED glowne} schanki
d uszne] Zzacznie migaé ra! bialo i przejdzie do
trybu parowania urzadze
Prosze polaczy¢ sie z rezzeniom
Prosze aktywowaé funkcjg BT na swoim
urzadzeniu, aby wyszukac «OnGo 7 ANC.

6.5 godzin ANC wylaczor
wetons 1smchawk\) 30, gudzln ANC wyfqz:znne /
26 godzin ANC wiaczone (z etui fadujacym).

POR

Carateristicas

. Aunculams FF ANC e ENC TWS de 4
microfone:

+ Chipset. Buetrum 5636F
+ Saida do altl'zlanta 3mw, 320

+ Versdao

+ Capacidade da bateria:
Auriculares - 35 mAh cada,

dotykowe
Stuknag dwukrotnie LIR wkiadke douszng
CTC: Odbieranie lub koriczenie polaczenia

 estioge carregamema 500 mAn

mpo de rep horas (ANC
desllgaduj 55 o (ANC ligado)

« Tempo de carregamento: Auriculares -

1 hora, estojo de carregamento - 2 horas

Ca‘negar compiiamens anlas da primeira
utilizagao.
Aluz LED dos auriculares fica branca
durante o carregamento e a luz LED do
estojo de carregamento respira a branco
Quando o carregamento estiver concluido,
as duas luzes LED apagar-se-do.
Tempo de carregamento: cerca de 1 hora
Tempo de jogo: 6.5H ANC desligado /

5H ANC ligado (auriculares), 30H ANC
desligado/ 26H ANC ligado (com estojo de
carregamento).

RON

Caracteristici

+ FF ANC si 4-Mic ENC TWS Earbuds
se(: Bluetrum 5636F

« Versiunea BT: 5.4
+ Capacitatea bateriei: Earbuds - 35 mAh

Incércare pentru casti

Va rugam sa incarcati complet inainte de
prima utilizare.

Punefi castile in carcasd, deoarece
acestea se vor incarca automat cu ajutorul
magnetului.Lumina LED a castilor va
deveni alba solida in timpul incarcarii, iar
lumina LED a carcasei e incarcare respira
in alb. Odata ce incarcarea este completa,
ambele lumini LED se vor stinge.

T\mp de incarcare: aproxlma(lv 1 ora. Timp
e joc: 6.5H ANC oprit / 5.5H ANC pornit
(ca$n), 30H ANC oprit / 26H ANC pornit (cu

carcasa de incarcare)

RUS

XapakTepucTukm
« Haywmukm FF ANC 1 4-MUKpOGhOHHBIE
C

ENC TW!
« Yuncer: Bluetrum 5636F
+ Buixon Ha AuHammat: 3 MBT, 320
« Bepous
+ EMKOCTb akkyMmynsTopa:

Haywuhitks - 35 MAY Kaxabif,
3apsaKka AnA HayLHUKoB

ViCTa, NONHOCTBIO 33DSAVTE YCTPOWCTBO

N1epe/l NepBbIM UCTIONb30BaHIEN.
TIOMECTUTE HayLIHUKU B HEXOT, M OHY ByayT
33PKETHCA BBTOMATUHECKA C MOMOLLEHO
MarH¥Ta. B Bpems 3apAAKN CRTOLMOLH I
avKaTop PoBHBIM

Retire ambos os auriulares do sicjo de
carregamento. Os auriculares comegarao
a emparelhar-se automaticamente um
com o outro. Ouvir um som de aviso
para indicar que o5 auriulares LER foram
emparelhados com éxito. O LED
Cunculares princpeis piscard a branco @
entrard no modo de emparelhamento do
dispositivo.
Ligar ao seu dispositivo
Active a fungao BT no seu dispositivo para
procurar «OnGo 7 ANC».

fiecare, Carcasa de incarcare - 500 mAh
« Timp de redare: 6.5 ore (ANC oprit),
5,5 ore (ANC pornit)
« Timp de incarcare: Casti - 1 ora,
carcasa de incércare - 2 ore

imperechere
Scoateti ambele césti din carcasa de
incarcare. Acestea vor incepe sa se
imperecheze automat.Veti auzi un sunet
prompt pentru a indica imperecherea cu
succes a castilor L&R. LED-ul castilor
principale va clipi n alb si va intra in modul
de imperechere a dispozitivului.

a la dispozitivul dvs

Activatl functia BT pe dispozitivul dvs.
pentru a cauta «OnGo 7 ANC.
Control tactil multifunctional
Atingeti de dous ori mufa de ureche L/IR

3apsAaHbIi exon - 500 MAY

+ Bpems BoCnpou3BeaeHns: 6.5 4acos
(ANC Bbikr.), 5,5 4acos (ANC BKit.)

« Bpems aapaakik: Haywhik - 1 vac,
3apAAHBIA Yexon - 2 4aca

(Haywkmkn), 30H ANC Biiknioen / 26H ANC
BI04t (C 38pATHBINM chyTRAPOM).
Mape:

BbiHeTe 06a HayLLIHUKa U3 3apSAHOTO chyTnsipa.
U HaUHYT BTOMATUMECKOE COMPKEHNE
Apyr ¢ apyrom. Bul i curHan,

op

plaats
terug in het doosje en het apparaat wordt

fo vangen. en hat

przychodzacego Diugie nacisniecie przycisku

LIR wiiadki dousznej CTC przez 2 sekundy:

Odrzucié polaczenie.

Przesunigcie w ddi zmniejsza glosnost, a

przesuniecie w gore zwigksza glognosé.

Stuchanie muzyki

Stuknaé dwukrotnie /R wkiadke douszng CTC:

Odtwarzanie/Pauza Trzy Stuknaé R sluchawke

CTC: Nastepny utwor Three Tap the L earbud

CTC: Poprzedn utwdr.

Asystent glosowy

Nacisnac i przytrzymac przez 2 sekundy przycisk

CTC wkiackd douszne) L

FUNKCJA AN

Nacisnac i przyuz mat przez 2 sekundy przycisk

CTC sfuchawki dousznej R, aby w

tryb przezroczystosci, a nastepnle ponowme

nacisnat przycisk 25, aby wiaczy¢ funkcig ANC,

ipononie nacsnaé rajisk 2, oby Wlaczys

funkcje AN

FUNKCJAENC

Funkcja redukc szumew oloczema Zostanie
‘automatycznie aktywowana, gdy uzytkownik

zwon, Dsaghigt o dzigk 4 mkofonom

do zbierania glosu | dzwigkow otoczenia,

Controlo tatil multifungGes

Toque duas vezes no CTC do auricular LIR:
Atender ou terminar uma chamada recebida
Premir longamente o CTC do auricular /R
durante 2 segundos: Rejeitar uma chamada.
Deslize para baixo para diminuir o volume e
desiize para cima para aumentar o volume.
Ouvir misica

Toque duas vezes no CTC do auricular LIR:
Reproduzir/Pausa Trés Toque no auricular
R CTC: Proxima cangdo Trés Toque no L
earbud CTC: Cangéo anterior.

Assistente de voz

Premir longamente o auricular L CTC
durante 2 sogundos

FUNGAO AN{

Prima longamente o auricular R CTC
durante 2 segundos para ativar o modo de
transparéncia, toque novamente em 25 para
ativar a funcao ANC e toque novamente em
2spera des\far afungao ANC.

X fun(;ao X concelamento de uico ambient
serd automaticamente activada quando o
utilizador estiver a telefonar. E constituido

CTC: Réspundeti sau incheiati un apel
primit Apasatj lung butonul CTC al castii LIR
2 secunde: Respingeti un apel.
Glisati In jos pentru a reduce volumul si

a creste volumul.

Atingeti de dous ori mufa de ureche IR

CTC: Redare/Pauza Trei Atingeti casca R

CTC: Urmitorul cantec Three Tap the L

earbud CTC: Cantec anterior.

Asistent vocal

Apssalung butonul CTC al ot L tmp

de 2 secun

FUNCTIA NG

Apasat lung butonul CTC al urechii R timp

de 2 secunde pentru a activa modul d

transparenta si atingeti din nou 2s pemru

a activa functia ANC si atingef in nou 25
pentru a dezactiva funcia Al

FUNCTIE NC

Functia de anulare a zgomotului ambiental

va fi activata automat in timp ce utiizatorul

apeleazi. Se realizeaza prin 4 microfoane

pentru a colecta vocea si sunetul ambiental,

programul algoritmului din interior va fi

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda ispresti problemos, kreipkités |
palaikymo komanda CANYON svetainéje canyon.euluser-help-desk.

Problemen oplossen

Fout: Remedie:
Zorg ervoor dat de oordopjes opgeladen zijn.

Zorg ervoor dat de apparaten verbonden zijn en dat de BT-functie
in uw apparaat AAN staat

Zet de oordopjes uit en weer aan

Zorg ervoor dat de headset is opgegeven als
geluldsu\tvcerapparaat

Reset naa en maak opnieuw vert

Piates oo corlefoon dichTer bj het apparaat.

(Controleer de beschikbaarheid van draadloze signalen, die
storingen kunnen veroorzaken, in de buurt van uw headset en
lapparaat.

Stel het geluidsvolume op uw oortelefoon en apparaat in. Zet de
loortelefoon uit en weer aan.

De headset kan
lgeen verbinding
maken

Vervormd geluid

Reset naar en maak opnieuw

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms produkta lietosanas izlasiet un ievérojiet visus nora
1. Aizsargaiiet ferici pret augstu mitruma imeni, ka arf Gdens un putekju
ieklasanu. Nelietojiet ierici loti mitras un puteklainas telpas.
2. Aizsargajet ierici pret sakarsanu: Nelietojiet to sildiericu tuvuma un
izvairieties no tiesiem saules stariem
3. Izstradajumu drikst pieslégt tikai atbilstosam barosanas avotam. Attieciga barosanas
avota tips ir noradits lietosanas rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet Skidros mazgasanas lidzeklus. lerices tirisanai jiet tikai

GARANTIJA
Garantijas termins sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirkianas datums ir datums, kas noradits pardo$anas kviti vai
pavadzim. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacija par pirkumu tiek veikta
péc CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalposanu, prece kopa ar pirkumu
apliecinosu dokumentu (Seku vai pre€u pavadzimi) ir janodod atpakal Pardevéjam
pirkuma vieta. 2 gadu garantija no dienas, kad patérétajs to iegadajies. Kalposanas
laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietosanu un garantiju ir pieejama vietng

sausas drébes.

BRIDINAJUMI

1) austinu lietosana nevar izmantot ar augstu skaluma limeni ilgsto$a laika perioda var
izraisit Tslaicigu vai ilgstosu dzirdes zudumu.

2) ierices demontaza ir aizliegta. Més neiesakam veikt &Ts ierices remontu. Nesankciongtu
remontu rezultata tiek zaudéta garantija.

un/vai (a

jaizmet

Saskana ar vietgjiem noteikumi jusu
i laiks ir beidzies,

atseviski no sadzives
nogadajiet to parstrades ripnica, ko noradl]usas vietéjas iestades.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pries naudodami & gaminj atidziai perskaitykite ir laikykités visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmes, vandens ar dulkiy kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétumas.

2. Nela.kyme prietaiso karsty]e neslalyklle jo &alia Sildymo prietaisy ir

3. Gaminys turi bati pn,ungcas tik prie naudoﬂmo adove nurodyto tipo maitinimo Saltinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisa valykite tik Sluoste.

|SPEJIMAI

1) Naudojant ausines negalima ilga laika naudoti su dideliu garsumo lygiu, gali atsirasti
laikinas arba nuolatinis klausos praradimas.

2) Jrenginj iSmontuoti draudziama. Nerekomenduojame atlikti jokio &io prietaiso remonto.
Dél nesankcionuoto remonto prarandama garantija.

Pagal vietinius teisés aktus jisy gaminj i (arba) jo baterijg reikia iSmesti atskirai nuo
buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj j vietos valdzios
institucijy nurodyta perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet
installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog
stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.
3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt
aangegeven in de gebruikshandleiding.
4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN

1) Als u de oortelefoon langere tijd niet gebruikt met een hoog volumeniveau, kan dit leiden
tot tidelijk of permanent gehoorverlies.

2) Het ontmantelen van het apparaat is verboden. Wij raden af om dit apparaat te
repareren. Ongeautoriseerde reparaties leiden tot verlies van garantie.

Volgens de moeten uw product en/of de batterij gescheiden

Als de acties uit de bovenstaande list niet bijdragen aan het oplossen van het

a algorytm
redukuje halas.

Resetowanie parowania shichawek

Kok 1: rosze dhugo nacisnat przyoisk
resetowania 55-7s, aby wyczyscié wszystkie
informacie dotyczace parowania. Stuchawki
douszne sa przechowywane w et fadujacym
Krok 2: Prosze wyja¢ wkiadki douszne z etui
tadujacego i wykonaé nowe polaczenie.
Wiaczanielwylaczanie zasilania

1. Po otwarciu pokrywy sluchawki douszne
Zostan automatycznie sparowane.

2. Prosze wiozy¢ shuchawki z powrotem do etui
tadujacego i zamknac pokrywe, urzadzenie
Zostanie automatycznie wylaczone i naladowane.
Lub dotrcie sichawek przez 5 sekund w oslu
recznego wylacz

 Bez podicsena akiegokotviek urzadzenia
przez 5 minut, urzadzenie wylaczy sie
automatycznie.

Reczne wigczanie nie jest obslugiwane, jesli
recznie chawki douszne, prosze
umiesci¢ je z powrotem w etui, a nastepie
Zzostang automatycznie wiaczone.

por 4 microfones para recolher a voz e 0 som
ambiente, o programa de algoritmo interno
reduz automaticamente o ruido.

Repor o emparelhamento dos auriculares
Passo 1: premir longamente

reiniilizagao 5575 para lmpar odasas

séo mantidos no estojo de carregamento.
Passo 2: Retire 0s auriculares do estojo de
carregamento e efectue uma nova ligagao.
Ligar/desligar

1. Abra a tampa ¢ s auriculares figarse-40
automaticamente.

2. Volte a colocar os auriculares no estojo de
carregamento e feche a tampa, o aparelho
desliga-se e é carregado automaticamente.
Ou tocar nos auriculares durante 5 segundos
para os desligar manualmente.

3. Sem ligar qualquer dispositivo durante 5
minutos, desliga-se

van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van zijn levensduur heeft

datums: (skatit uz Razots Ki

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ja jums ir kadi jautajumi, pirms nogadat ierici veikala, ludzu, rakstiet mums uz
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums térzasanas vietné canyon.euluser-help-desk.

GARANTIJA
Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo i "CANYON" jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaZtarastyje. Garantijos
laikotarpiu remontas, ar pinigy graz uZ pirkinj CANYON
nuoidra. Norint gauti garantinj aptamavima, prekés turi biti grazintos Pardavéjui |
pirkimo vietq kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaZtaraséiu). 2 mety garantia nuo
vartotojo jsigijimo dienos. trukmé - 2 metai. apie
naudojima ir garantija galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (2r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,
Kipras, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Kilus kokiems nors pries

adresu
esaniame pokalbyje.

frenginj | . parasykite mums
eu arba adresu canyon.euluser-help-desk

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon
of op de Tidens de wordt reparatie, vervanging of
terugbetaling van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om
garantieservice te krijgen, moeten de goederen worden teruggestuurd naar de Verkoper
op de plaats van aankoop, samen met het of

2 jaar garantie vanaf de datum van aankoop door de consument. De levensduur
is 2 jaar. Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eu/warranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.euluser-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

GWARANCJA
Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pienigdzy
za zakupiony produkt beda realizowane wedlug uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje
na temat uzytkowania i gwarancji s dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkdji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach

probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site bereikt, breng het dan naar een at door de is
canyon.eu/user-help-desk. aangewezen
IINSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Usterka: Srodek zaradezy: z;’%?‘i:zzygﬁnr? produktu nalezy przeczytac wszystkie instrukcje i postgpowac
Prosze upewnic sie, ze wkladki douszne s3 natadowane. 1. Chronié przed wysoka wody
Prosze upewnic sie, ze urzadzenia sa podiaczone, a funkcja BT w i kurzu. Nie uzywaj urzadzema W bardzo wngo«nych | Zakurconych
Zostaw urzadzeniu jest wiaczona. pomieszczeniach.
fﬂ:cm?)"l.ve“;g Prosze wylaczyé sluchawki, a nastepnie wiaczyé je ponownie. Zk Chroni¢ urzadzeme przed nagrzaniem: Nie uzywaj go w poblizu urzadzen
: AN . aj
polaczy¢ E;;:;Se‘:"i’:‘x"',Z;fv'l;z;fvf;:’ stuchawkowy jest okreslony jako 3. Produk(nalezy rodia zasilania. Typ
yisele X zrodia zasilania jest okreslonyw instrukej obsiugi
Prosze przywrécié ustawienia fabryczne i ponownie nawiazac 4.00 Ralezy uzywat wylacznie suche odziezy.
Prosze Zbiizy€ sluchawki do urzadzenia ,
Prosze sprawdzi ktére mo OSTRZEZENIA
€ Sp 93 1) Uzywanie stuchawek z wysokim poziomem glosnosci przez diugi czas moze
) owodowag zakisconaw poblzu. et i
Znieksztatcony lub ciaglq utrate stuchu.
dtwick Prosze wyregulowat glosnos¢ dzwieku w stuchawkach i urzadzeniu 2) Demontaz jost Nie zalecamy napraw
Prosze wylaczy¢ stuchawki, a nastepnie wiaczy¢ je ponownie. {ogo ursadzenia, Nieauloryzowans naprawy KUK irata gwarand.
Prosze przywrdcic ustawienia fabryczne i ponownie nawiazac
Zgodnia 2 okalnymi przapisam, produ b ego batera muszg byt uizowane oddelrie

Jesli powyzsze dzialania nie rozwiaza problemu, skontaktuj sie z dzialem pomocy
technicznej pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Resolugéo de problemas
Falha:

Solugao:
estdo

if
Certifiq

Certifique-se de que os dispositivos estéo ligados e que a fungao
BT no seu dispositivo esta activada.

de que os

0 auricular ndo
lconsegue ligar Desligue os auriculares e volte a liga-los.
(Certifique-se de que o auricular esté especificado como dispositivo
de saida de som.

IAproxime os auriculares do dispositivo.

Verifique a disponibilidade de sinais sem fios, que podem causar
'Som distorcido i edo i

IAjuste o volume do som nos auriculares e no dispositivo. Desligue
los auscultadores e volte a ligé-los.

Aativagao manual néo é suportada. Se

desligaf manuaiments os auriculres, vle
joca-los na caixa e, em seguida, serdo

Sutomaticaments acivades

automat peniru a educe zgomotul.

Pasul 1: apasati lung butondi do resetare
5s-7s pentru a sterge toate informatiile

de imperechere. Casile se pastreaza in
carcasa de in

Pasul 2: Scoateti castile din carcasa de
incarcare si efectua\l 0 noua conectare.
Pornire/ol

1. Descmdeu capacul, céstile se vor
imperechea automat.

2. Puneti castile inapoi in carcasa de
incarcare si inchideti capacul, acesta va fi
oprit si incarcat automat. Sau atingeti castile
timp de 5 secunde pentru a le opri manual.
3. Fara conectarea niciunui dispoziiv timp
de 5 minute, acesta se va opri automat.

Pornirea manualé nu este acceptatd,
dacé oprifi manual castile, va rugam sa
le puneti inapoi in carcasa, apoi vor fi
pomite automat.

Se as acgdes da lista acima néo contribuirem para a resolug@o do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.euluser-help-desk.

Rezolvarea problemelor
Defect:

Remediu:
[Asigurafi-va ca castile sunt incarcate.

IAsigurati-va ca dispozitivele sunt conectate si c functia BT din
dispozitivul dvs. este activata.

Opriti castile si apoi porniti-le din nou

\Asigurati-vé ca setul cu casca este specificat ca dispozitiv de
iesire a sunetului.

Resetat la setarile din fabrica si reconectai-va

Castile nu se pot
conecta

od odpadow Po okresu tego produktu nalezy oddac go
do punktu recyklingu wyznaczonego przez lokalne wiadze.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler e sequir todas as instrugdes antes de utiizar o produto.
1. Proteger o aparelho contra a humidade elevada, bem como contra a
penetragao de agua e poeira. No utiizar o aparelho em locais muito himidos
& poeirentos
2. Proteger o aparelho contra o aquecimento: N&o o utilzar perto de
dispositivos de aquecimento e evitar a luz solar direta.
3.0 produto s6 deve ser ugado a uma fonte de alimentagdo comespondente. O tipo da fonte
de no manual de instrugdes.
4. Nunca pulverizar delergenles liquidos. Utilizar apenas roupa seca para a limpeza do
aparelho.

ADVERTENCIAS

1) A utilizagdo dos auriculares com um volume elevado durante um longo periodo de tempo
pode provocar uma perda de audicéo temporaria ou continua.

2) E proibida a desmontagem do dispositivo. Nao recomendamos a realizagéo de qualquer
reparagzo deste aparelho. As reparagbes nao autorizadas implicam a perda da garantia

De acordo com locais, 0 seu
separadamente do lixo doméstico. Quando este produto amgwc ﬂm da sua vida util, leve-0 a
uma instalagzo de reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Citif si respectati toate instructiunile inainte de utilizarea produsului.

1. Protejafi dispozitivul impotriva umiditatii ridicate, precum si a patrunderi

apei si a prafului. Nu utilizati dispozitivul Tn spatii foarte umede si prafuite.

2. Protejati dispozitivul impotriva incalzirii: Nu il utiizati in apropierea

dispozitivelor de incalzire si evitati lumina directé a soarelui.

3. Produsul trebuie conectat numai la o sursa de alimentare
Tipul sursei de atoare este specificat in manualul

de utilizare.
4. Nu pulverizati niciodata detergenti lichizi. Utilizati numai haine uscate pentru curatarea

[Apropiali castile de dispozitiv.
Verificati dlspomblhtatea semnalelor wireless, care pot produce

t st si a
Reglati volumul sunetului pe casti si pe dispozitiv. Opriti castile si
lapoi porniti-le din nou.
Resetati la setarile din fabrica si

Sunet distorsionat

n cazul Tn care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va
rugam s& contactati echipa de asistenta Ia site-ul CANYON canyon.rofuser-help-desk

ceHcopHoe Ansi c6opa ronoca .a
182! KOCHUTECH LR CTC: Oteer it anroputa cHinkaeT -
VIV 3aBEpLLBHYIE BXOTALLETO BbI308A [JUTENLHO  YPOBeHS LUYMa. HeucnpasHocrs:

HaxwyTe Ha HaywHk /R CTC 2 cekyHasi

OTKIOHUTe BLI30B.

CABVHSTE BHIL3, STOGb YMEHBLLITS FPONMKOCTS, 1

GIBUHLTE BBEX, 4TOGb! YBENMUMTS TPOMKOCTS.
pocryLIMBaHHe My3bIkn

[IBaX0b! KOCHUTECH HaywhyKos LIR CTC

BocnpoussenerielMaysa TpwKas! KoCHATECH

Haywhwka R CTC: Crieayloluas necks Tpw

Kacais Haywinkos L CTC: Mpenpiayuias necks.

Ton0coBoit NoMOWHIK

[lnMTensHo HaxmyTe Ha HaywHik L CTC 8

Tederute 2 CekyHa.

YHKLIMS ANC

[lnMTensHo HaxmuTe Ha Haywkik R CTC 8

Tedetute 2 CexyHa,

CBPOC CoNpRXEHHs! HaYLLHAKOB
UWar 1: 0Nf0 HaxMyTe kHoKy c6poca 5s-

75, UTOBb OHMCTUTE BCIO MHCHOPMALIVIO O
et HayLUH/IKA XPaHATCR B 3apAHOM
Dy

ity o, a1 1 2pchoro ena
W BbINOMHUTE HOBOE NOAKN:
BrnosenmelaaniconnS niTann

1. OTKDOIHTe KDBILLKY, HayLIHUKN BBTOMATMECKA
BI0YTCS.

2. TIONOXVTe HayLH¥ky OGpaTHO B 3apsHbIii
yTTIAD U 3KPOVITE KDHILLIKY, O BBTOMATUHECKA
BLIKTIOUATCS! W 3aPANTCA. Vini MpuKocHTech
KHaYLLUHUKaM B TedeHue 5 Cekyz, 4ToBb!

Ipoap: W CHOBA HAXVATE 25, T0Cb!

6ensim caetom, a i MHETOD

1 06 ycriewHom
L&R. Ceeroawon masHoro

SpRCborD Jexna yger caeTiTocnCeno
BeTOM. [0 OKOH@HIM 3aPARKA

CBSTORVORHEIX UHAUKATOPa nomcu

EpoA sapAARt o 1 J2Ca, WPbROE BpeNs:
6.5H ANC BbiknioueH / 5,5H ANC BiriodeH

SLK

Funkcie

« Slichadla do usi FF ANC a 4-Mic
ENC TWS

+ Cipova suprava: Bluetrum 5636F

« Vystup reproduktora: 3 mW, 32Q

« BT verzia: 5.4

« Kapacita batérie: Sluchadla do usi -

Nabijanie siichadiel do usi
d prvym poutitim ho Gpine nabite.
ctoeilsrel puzdra, pretoze sa
automaticky nabije pomocou magnetu
LED dioda sliichadiel sa pocas nabijania
rozsvieti na bielo a LED didda nabijacieho
puzdra svieti na bielo. Po dokoncent
nabijania sa obe kontrolky LED vypnu
as nabijania: priblizne 1 hodina. Hraci
6.5H ANC off / 5,5H ANC on
(Schacia), 30H ANG off/ 26H ANC on (s
nabijacim puzdrom)

SLV

Znacilnosti

+ USesne slusalke FF ANC in 4-mix
ENC TWS

« Cipovski nabor: Bluetrum 5636F
+ Izhod zvoéi : 3 mW, 320

+ BT razlicica:

Polnjenje slusalk
Pred prvo uporabo ga popolnoma
napolnite.
Vstavite slusalke v etui, saj se bodo
samodejno napolnile 2 magnetom.Med
polnjenjem bo lu¢ka LED na slusalkah
stalno bela, lucka LED na polnilnem etui
pa bo svetila belo. Po koncanem polnjenju
se obe luci LED ugasneta
Cas s polnenja:prblzno 1 ura, Cas

ANC on (s\usalke) 5oH
ARG o T 200 ARG on (s polniino torbico).

SPA

Caracteristicas
+ Auriculares FF ANC y 4-Mic ENC TWS
+ Chipset: Bluetrum 5636F
+ Salida de altavoz: 3 mW, 320
+ Version BT: 5.4
* Capacidad de la bateria: Auriculares -
35 mAh cada uno, estuche de carga - 500 mAh

a de los auriculares
Por favor, cérguela completamente antes de
usarla por primera vez.

Coloque los auriculares en el estuche ya que
se cargarin avomdtcamerts por o ménLa
luz LED de los auriculares se volvef

i durania I cargy iz LED e estucha de
Carga respir en e, Una vez completada

Kt Sauiaer Gens W npefier s pekomt
conpkeiu yorpo

oce & Bauowy yerpodcry
Awaupyme dbyHiio BT Ha Baluem
YCTpoiicTBe AN novcka «ONGo 7 ANC.

kazdé s kapacitou 35 mAh,
nabijacie puzdro - 500 mAh
« Gas prehravania: 6.5 hodin (ANC
vypnuty), 5,5 hodiny (ANC zapnuty)
a: Sluchadla - 1 hodina,
nabijacie puzdro - 2 hodiny

Parovanie
Vyberte obe sliichadlé z nabijacieho
puzdra. Zagnu sa navzjom automaticky
parovat.Budete pocut zvukovy signal,
ktory izuje Uspesné spérovani

. ¥ CHOBa HaXMiTe
25, 4TOGb BLIKTIOWTS mymuum ANC.

E .
3. ECIU He NOZKTIONATb YCTPOWCTEO B TeseHie 5
MVHYT, OHO GBTOMATYHECKM BHIKTIOHUTCS.

Yetpanennte:
VGeAWTECk, TO HAYLIHVIKN 3apAKEHbI.

, W dynkun BT Ha
Bauewm ycrpoiicTee BioveHa.
BLIKNIOUMTE HAYLIHUKW,  3TEM CHOBA BKITIOUUTE UX.
Y6eauTech, 4To rapHUTYpa ykasana B kauecTae yCTpovicTsa
Bbi80Aa 3BYKA.

K ] "
TepemecTTe HayLURVIKV BIIVKE K yCTPOTICTBY.
MposepLTe HanuUie GECTPOBORHLIX CUTHANOB, KOTOPLIE MOTYT

raphuTypa He
voweT noakrio-
amtben

cHoBa.

AVERTISMENTE
1) Utilizarea castilor nu poate fi utiizata cu un nivel ridicat al volumului intr-o perioada lunga
de timp poate duce la pierderea temporara sau continua a auzului

2) Demontarea dispozitivului este interzisa. Nu v recomandam s efectuati nicio reparatie
aacestui dispozitiv. Reparatille neautorizate duc la pierderea garantiei

In conformitate cu reglementérile locale, produsul dumneavoastré si/sau bateria acestuia
trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti- la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

YKA3AHMS 110 BE30MACHOCTH
Tlepefi 1CMoMb30BaHUEM NPOAYKTA MPOMTHTE U

: ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cypr +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz
do nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.euluser-help-desk.

GARANTIA
0 perfodo de garantia comega no dia da compra do produto a0 VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra ¢ a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparag@o, a substituicéo ou o reembolso da
compra seréo efectuados & discrigao da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data do compra pelo consumidor. A vida Ut ¢ de 2 anos. Informagdes adicionais sobre a
utilizagéo e a garantia estéao iveis em canyon.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: infc

fo@asbis.com, asbis.com

Se tiver alguma divida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.eu/user-help-desk antes de levar o seu dispositivo & loja.

GARANTIE
Perioada de garantie incepe din ziua achizifionarii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizifiei este data specificata pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trasurd. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discrefia CANYON. Pentru a obtine servicii
de garanlie, bunurile trebuie returnate vanzatorului la locul de cumpérare, impreuna
cu dovada de (chitanta sau ). garantie de 2 ani de la data
achizifonarii de catre consumator. Durata de viafd este de 2 ani. Informafii suplimentare
despre utilizare si garantie sunt la canyon

P
Data de fabricatie: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China,

Producitor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Daca aveti intrebari, v rugam s& ne trimiteti un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau intr-o camerd de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

FAPAHTUA
I M

1. 3aWMTUTE YCTPOVICTBO OT MOBLIWEHHOM BN@XHOCTH, @ Taloke OT Nonaga-
HIS BOABI W MbinK. He vcnonbayie NpuGop B 04eHb BNEXKHBIX W MbINbHBIX
NIOMEILIEHUSIX.

2. 3awutute ot Harpesa: He ero sGnvau Harpe-

CO AHS MOKYMKA W3AENMSI Y ABTOPUIOBAHHOTO
MPOJABLIA CANYON. [lata MoKyfku - 370 AaTa, ykasaHHas 8 TOBapHOM Heke uin
HaKnagHoi. B TedeHue rapaHTUAHOTO CPOKA PEMOHT, 3amMeHa WNM BOJBPAT AeHer
33 MOKYITKY OCYWECTBNAIOTCR N0 yewoTperuo komnaruu CANYON. in nonyserns
ToBap AOMKeH GbiTh BO3BPALLEH MPOAABLY MO MECTy

"
BaTenbHbX npmﬁopoa ) Maﬁemwe npAMbIX nyvei

3. Vianenuie fomxHo e

COOTBETCTBYIOLEN MCTOMHUMKA e yxazan B PYKOBOACTB M0 SKCTNYaTaLM

MOKYMKM BMECTE C MOATBEPWAGHWEM MOKYKA (HeK WNM HAKNaawas). rapaHTis
2 roga C MOMeHTa MnokynkW notpeGuTenem. Cpok CnykGbl cocTasnsier 2 roda.
06

4. HUKOTAa He PacTbinsiiiTe XWAKUe MoroLLWe CPEACTEa. [nsi O4MCTKI NpuGopa
TOMBKO CyYXYH0 OEXIY.

NPEAYNPEXOEHUA

W rapaHTUN MOXHO HaliTy Ha caiiTe
canyon.eulwarranty-terms.

l:laTa VrOTORNEHIS: (oM. Ha ynakoske). Caenano & KuTae.
: ASBISC PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

; lcoanasarh nomexw, B6nM3M Balueii rapHUTYpbI 1
VckaxeHHbiit asyk

2 C BBICOKIM YPOBHEM FPOMKOCTH B TeueHue Bpe-
MeHM MOXeT pHBecT K BpeMeHHoM UV MOCTORHHOI NoTepe e

Ecnu fieiicTBus 13 NpUBEAEHHOTO BbIWE CMMCKA He CNOCOGCTBYIOT PelweHnio Npobnemsl,

ENC OYHKUMA PYNHO® BIII04EHIE He NIOAREpVIBACTCH, ECT
IR NGBS I ILETD LY Bbl Bpy HayLLHIK,
Gyner Bpems

pABrOOPE O OCHEMIEH 4 MAOOHEMA

par |, TO7a O
‘BTOMATVHECKV BIIOMATCS.

Prijatie alebo uk
Fovare Dind sisdance LR Shaala &re 2
sekundy: Odmietnutie hovoru

Posunutim nadol hiasitost znizite a
posunutim nahor hlas\(ost’ 2vysite.
Pocavanie hu

Dvakrat tuknite nd LIR slichadio CTC
Prehravanie/pozastavenie Tri Tuknite na
slichadio R CTC: Dalsia skladba Tri Tap
the L earbud CTC: Predchadzajica piesei.
Hiasovy asistent

Diho stiacte slichadio L CTC na 2

sekundy.
FUNKCIA ANC

Dihym stlaenim slichadla R CTC na 2
sekundy aktivujete rezim priehfadnosti a
gpatovnym dotykom 25 aktivujete funkciu

e
sluchadiel L&R. Kontrolka LED hlavnych
sluchadiel bude blikat bielo a prejde do

rezimu parovania zariadeni.
Pripojenie k zariadeni

Aktuite funkeu BT v zariadeni a
vyhladajte polozku «OnGo 7 ANC».
Multifunkéné dotykové ovladanie
Dvakrat tuknite na LIR slichadio CTC:

« Zmogljivost baterije: Usesne slusalke -
35 mAh vsaka, polnilno ohigje - 500 mAh

« Cas predvajanja: 6.5 ur (ANC
izklopljen), 5,5 ure (ANC vklopljen)

« Cas polnjenja: Usesne slusalke - 1 ura,
polnilno ohigje - 2 uri

Zdruzevanje
Iz polnilnega ohisja vzemite obe slusalki.
Zateli se bodo samodejno seznanjati

drug z drugim.Slisali boste opozorilni
2vok, ki oznacuje uspesno seznanjanje
slusalk L&R. LED dioda glavni slusalk bo
utripala belo in presla v nain zdruzevanja
napray.

Povezite se z napravo

V napravi aktivirajte funkcijo BT in poistite
«OnGo 7 ANC.

« Tiempo de reproduccion: 6.5 horas
(ANC desactivado), 5,5 horas (ANC
activado)

« Tiempo de carga: Auriculares - 1 hora,
estuche de carga - 2 horas

Emparejamiento
Sedue ambos aurulares dlestuche

de carga. Comenzarén a emparejarse
automaticamente entre si.Oira un sonido
de aviso que le indicara que los auriculares
L&R se han j El

dotykom 2s funkciu
ANG sl

KCIA
Funkcia potlacenia okolitého hiuku sa
automaticky akiiuje, ked pouzivatel
telefonuje. Dosahuje sa to pomocou 4
mikrofénov na zber hlasu a okolitého
zvuku, pricom vnitorny algoritmus
programu automaticky znizuje hiuk

Vecfunkcijsko upravijanje na dotik
Duakrat tapnite usesno slusalko LR CTC:

o e pa o
Krok 1: dihym stlacenim tlagidla reset
55-7s vymazte vsetky informacie o
pérovani. Sliichadla sa

& CnyxGy 0 aapecy caiita CANYON canyon.eufuser-help-desk.

Riesenie problémov

Porucha: Néprava:

nabijacom puzdre.

Krok 2: Viyberte slichadia z nabijacieho
puzdra a vykonajte nove  pripojnie.
Zapnutiel/vypnutie nay

L O(vorle VKo, Siichadla s automaticky

5P Vioste sidchadia spat do nabijacieho
puzdra a zatvorte kryt, automaticky sa
vypnu a nabije sa. Alebo sa dotknite
slichadiel na & sekind a manusine

ich vypni

3.Bez pr\pojenla akéhokolvek zariadenia
pocas 5 minut sa automaticky vypne.

Manualne zapinanie nie je podporované,
ak sliichadl manualne vypnete, viozte
ich spat do puzdra, potom sa

¢i st sluchadla nabité.

Uistite sa, e s zariadenia pripojené a funkcia BT v zariadeni
lie zapnuta.

Vypnite sliichadia a potom ich znova zapnite.

Uistite sa, Ze je nahlavna stprava zadana ako zvukové vystupné
zariadenie.

Obnovte vyrobné nastavenia a znovu sa pripojte.

Posufite siGchadla blizSie k zariadeniu

'Skontrolujte dostupnost bezdrdtovych signélov, ktoré mézu
sposobovat rusenie, v blizkosti nahlavnej stpravy a zariadenia.
Nastavte hiasitost zvuku na slichadich a zariadent. Vypnite
sluchadla a potom ich znova zapnite.

|Obnovte vyrobné a znowu sa pripojte.

Nahlavna stprava
'sa nedé pripojit

Skresleny zvuk

zapnul.

in zvoka iz okolice, program notranjega
algoritma pa bo samodejno zmanjsal hrup.

Klica Dolgo prmsnne LIR usesno sludalko

CTC 2 sekundi: Zavrnite klic.

Z drsenjem navzdol glasnost zmanjsate, z

drsenjem navzgor pa jo povecate.

Poslusanje glasbe

Dvakrat tapnite usesno slusalko L/R CTC:

Predvajaj/pocasi Tri Tapnite uSesni cepek

R CTC: Naslednja pesem Tri Tapnite

usesno &epico L CTC: Prejsnja pesem.

Glasovni pomognik

Dolgo pritisnite usesni &epek L CTC za
sekunde.

FUNKCIJA ANC

Dolgo priisnite usesno slusalko R CTC za

2 sekundi, da aktivirate nacin preglednosti,

in se ponovno dotaknite 2s, da aktivirate

funkcijo ANC, in se ponovno dotaknite 2s,

da izklopite funkcijo ANC.

ENC FUNKCIJA

Funkcija odpravijanja okoljskega hrupa

se med klicanjem samodejno aktivira.

Dosegel je 4 mikrofone za zbiranje glasu

Control tactil multifuncién

Toque dos veces el auricular LIR CTC:
Contestar o finalizar una llamada entrante
Mantenga pusado sl auricular UR CTC 2
segundos: Rechazar una llamada.

Deslice haca abeo para bajar el volumeny
hacia arriba para subirio

Escuchar msica
Toque dog veces o auricular LIR CTC:
ReproducirPausa Tres Togue el auricular

R CTC: Siguiente cancién Three Tap the L
garbud CTC: Cancign anteir

Asistente de v

Mantenga pulsado el auricular L CTC durante

FUNCION ANC
Mantenga pulsado el auricular R CTC
durante 2 segundos para activar el modo de

LED del auricular maestro parpadeara en
blanco y pasaré al modo de emparejamiento

oo P carga S rocbor s o, Tiempo
de juego: 6.5H ANC apagado / 5,5H ANC
encendido (auriculares), 30H ANC apagado/
26H ANC encendido (con estuche de carga).

SRP

Karakteristike

« FF ANC i ENC TVS slusalice sa 4
mikrofona

« Cipset: Bluetrum 5636F

+ Izlaz zvuénika: 3 mV, 320

« BT verzija: 5.4

Punjenje za slusalice
Molimo da u pofpunostinapunite pre
prve upotrel
Slavite siugalioe u futrolu er 6 se
automatski puniti pomocu magneta. LED
svetlo slusalica ¢e postati belo tokom
punjenja, a LED svetlo na kucistu za
punjene e belo. Kada se punjenje
zavrsi, oba LED svetla ¢e se ugasiti.
Vreme punjenja; oko 1 sat. Vreme igrarja:
6.5H ANC iskljucen / 5.5H ANC ukljucen
(slusalice), 30H ANC iskljucen / 26H ANC
ukljucen (sa futrolom za punjenje).

UKR

Ocobnusocti

« Hasywhukw FF ANC i 4-Mic ENC TWS
+ Yincer: Bluetrum 5636F

* Buxia aumawika: 3 MBT, 320

« Bepcin BT: 5.4

3apaaKa Ans HasywHKE
Byas nacka, nOBHICTIO 3apAAIT Nepea
NEpLIMM BAKOPYCTAHHSIM.

Mowmicrir HasywHkw y byTsp, i BOHM
BBTOMATUHHO 3ADAZKATUMYTHCH 32
AONOMOTOI0 MarHiTy. CeTnoAiOAHMIA
IHAUKATOP HABYLLHWKIB NIA YaC 3APADKAHHS
CBITUTUMETLCS! BifM KOLOPOM, &
CBITNORIOAHWIE IHAVKATOP 38PAAHOTD

Kelica AuXaTUME Giflam KoNbopom. Micns

Conéctese a su dispositivo
Active la funcion BT en su dispositivo para
buscar «OnGo 7 ANC».

« Kapacitet baterue Slusalice - 35 mAh
svaka, Futrola

« Vreme raproduk
iskfjucen), 5,5 sati (ANC ukljucen)

« Vreme punjenja: Slusalice - 1 sat,
Futrola za punjenje - 2 sata

Uparivanje
Izvadite obe slusalice iz kutije za
punjenje. Oni ¢e poceti da se medusobno

automatski uparuju. Cucete zvuéni
slgnal koji 0znacava da su L&R slusalice
uspesno uparene. Glavna LED lampica za
slusalice e treptati belo i prelazi u rezim
upanvama uredaja

Zite se sa svojim uredajem

Aktlvlrajte BT funkciju na svom uredaju da
biste potrazili «OnGo 7 ANC».
Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC:

« 3apsg akymynsTopa: HasywHKA - 35
MAT KOXHI, 3apAZHWiA 4oXOn - 500 MAT

+ Yac BiaTBOpeHHs:: 6.5 roanH (ANC BiMK-
HeHo), 5,5 roauH (ANC yBiMKHEHO)

« Yac 3apaaky: HasywHum - 1 roauHa,
3aPSAHUIN YOXON - 2 FOAUHI

siaTeOpenHs: 6.5H ANC sumkHeno / 5.5H ANC
YBiMKkHeHo (Hasywhykw), 30H ANC BimieHo /
26H ANC yBiMKHEHO (i3 3apsiaHIM kelicom).
06'cavanHs 8 napy

BUiiviTs 00153 HABYLLHIKY 3 SBDRAHOTO
40Xna. B NOUYETe NIAKA3KY, IO HABYLLHMKN
L&R ycnituo J'eaHaHi mix co60k0. CBITIoRion
TONOBHOT HABYLLIHUKA NIOYHE GIMMATH GinlaM
KOTILOPOM i NEPEAE B PEXVM CrIONYHeHHs

3 NPUCTPOEM

obuaea
{HAUKATODH BUMIKHYTHCR.
Uac sapsiak: Gnuako 1 ok, Yac

A0 cBOrO NPUCTPOIO
VBiMKHiTL (hyHKLito BT Ha BawLOMY npuCTpoi
Ans nowyky «OnGo 7 ANG».

Vuelva a tocar 2s para activar
Ia funcion ANC, y vuelva a tocar 2s para
desacliyar la funcién ANC.

FUNCION ENC

La funcion de cancelacion del ruido ambiental
se activara automaticamente mientras

el usuario esté llamando. Se logra por 4

Odgovorite ili zavrsite dolazni poziv Dugo
pritsnite LIR susalicu CTC 2 sekunde:
Odbijte

Powicite nadole da biste smanjil jaginu
zvuka i Klizite nagore da biste povecali
jacinu zvuka.

Slusanje muzike

Dvaput dodimite LR slusalicu CTC: Pusti/
pauziraj tri Dodimite CTC R slusalica:
Sledeca pesma Three Tap the L earbud
CTC: Prathodna pesma.

Glasovni asistent

Pritisnite | dugo pritisnite CTC L slusalice u
trajanju od 2 sekunde.

ANC FUNCTION

Pritisnite | dugo pritisnite CTC R slugalicu
u trajanju od 2 sekunde da biste aktivirali
reim transparentnosti | ponovo dodirnite
25 da biste aktivirali ANC funkciju i ponovo
dodirite 2s da biste iskljucili ANC funkciju.
ENC FUNCTION

Funkcija ponidtavanja buke okoline ¢e

se automatski aktivirati dok korisnik
poziva. To je postignuto sa 4 mikrofona

za prikupljanje glasa i ambijentalnog

BeratodyuioHaIbHe GeHCopHe KepyEaiin

slusalk
Korak 1: dolgo pritisnite gumb za
ponastavitev 5s-7s, da izbrisete vse
informacije o0 seznanjanju. Usesne slusalke
ostanejo v polniinem ohigju.

Korak 2: Vzemite slusalke iz polnilnega
ohisja in jih ponovno povezite.
Vkloplizkiop napajan

1. Odprite poktov,siusalke se bodo
samodejno vklopile.

2. Viozite slusalke nazaj v polnilno ohigje

in zaprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno izklopile in napolnile. Ali pa

se dotaknite slusalk za 5 sekund, da jih
rocno izklopite.

3. Ce 5 minut ne prikfjucite nobene
naprave, s naprava samodejno izklopi.

Roéni vklop ni podprt, & slusalke roéno
izklopite, jin vstavite nazaj v ohigje, nato se
bodo samodejno vklopile.

micréfonos para recoger la voz y el sonido
ambiente, el programa algoritmo interior sera
automdtcaments para reduci ol uido.

Ak opatrenia z vy3Sie uvedeného zoznamu neprispeji k vyrieSeniu problému, obrétte sa
na tim podpory na stranke CANYON canyon.skiuser-help-desk.

Odpravljanje tezav

Napaka: Resitev:
Prepricajte se, da so slusalke napolnjene.
Prepricajte se, da sta napravi povezani in da je funkcija BT v napravi
Slusalke s |vklopliena.
ne morejo - :
bovezati Slusalke izklopite in jih nato znova vklopite.

Prepricajte se, da so slusalke dologene kot izhodna zvona naprava.
tovarniske nastavitve in ponovno vzpostavite povezavo.

[Siusalke priblizajte napravi

IV blizini slusalk in naprave preverite razpoloZljivost brezziénih signalov,
ki lahko povzrogajo motnje.

Prilagodite glasnost zvoka v slusalkah in napravi. Slualke izklopite in
liih znova vklopite.

Ponastavite tovamiske nastavitve in ponovno

izkrivijen zvok

povezavo.
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B COOTBETCTBIY C MECTHLIMM NPaBUNaMH, U3fienvie Winy ero Gatapes AOMKHLI GbITb yTunM-
3UPOBaHbI OTAENBHO OT BLITOBbIX OTXOAOB. M0 MCTeHeHMN cpoka CriyXObl nanenus caaiTe ero
B MYHKT YTUAMSALIK, ONPE/eneHHbIVi MECTHLIMM BRACTSMM

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim vyrobku si pre¢itajte a dodrziavaite vietky pokyny.
1. Chrérite zariadenie pred vysokou vihkostou, ako aj pred prenikanim vody
a prachu. Zariadenie nepouz\vaﬂe vo velmi vinkych a prasnych priestoroch.
2. Chréiite zariad ho v blizkosti
vykurovacich zariadeni a vyhyba](e sa priamemu slnegnému Ziareniu
3. Vyrobok sa musi pripojit len k zodpovedajiicemu zdroju napajania. Typ prislusného
zdroja napajania je uvedeny v navode na obsluhu.
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Na Cistenie zariadenia pouzivajte len
suché oblecenie

UPOZORNENIA
1) Pouzivanie slichadiel sa nemdze pouZivat s vysokou droviiou hlasitosti poas dihého
gasového obdobia, €0 méZe mat za nasledok doasnd alebo irvald siratu sluchu

2) Demontaz zari je zakazana vykonavat ziadne opravy tohto
zariadenia. Neopravnené opravy majii za nsledok stratu zruky.

Podla miestnych predpisov sa va$ vyrobok alalebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domového odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do
recyklacného zariadenia urceného miestnymi organmi.

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte vsa navodila.
1. Naprave ne izpostavijajte prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
names¢ajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.
2. Naprave ne izpostavijajte vrotini: ne postavijajte je v blizino grelnih
naprav in je ne izpostavijajte neposrednim sonénim Zarkom.

3. lzdelek mora biti prikjucen samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih za uporabo.

4. Nikoli ne prite tekotih Eistilnih sredstev. Napravo istite samo s krpo.

OPOZORILA
1) Uporaba slusalk ne more biti uporabljena z visoko ravnjo glasnosti v daljsem gasovnem
obdobju, kar lahko povzrogi zatasno ali stalno izgubo sluha.

2) D naprave je Ne
Nepooblastena popravila imajo za posledico izgubo garancie.

te naprave.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali bateriio odstraniti logeno od
gospodinjskin odpadkov. Ko se Zivijenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v obrat za

Ce ukrepi z zgormjega seznama ne prispevajo k reevanju tezav, se obrnite na podporo
na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Solucién de problemas

Fallo: Remedio:

Paso % pulse pro\ongadamente o boton do

reinicio 5s-7s para borrar toda la informacion

de emparejamiento. Los auriculares se

guardan en el estuche de carga.

Paso 2: Saque los auriculares del estuche de
carga y realice una nueva conexion.

Encendido/apagado

1. Abra Ia tapa, los auriculares se emparejaran

automaticamente.

2. Vuelva a colocar los auriculares en el

estuche de carga y cierre la tapa,se apagara

y cargara automaticamente. O toque

auriculares durante 5 segundos para

apagarlos manualmente.

3. Sin conectar ning(n dispositivo durante 5

min, se apagara automaticamente.

No se admite el encendido manual, si
apaga manualmente los auriculares, vuelva
a colocarlos en la funda y se encenderan
automaticamente.

zvuka, unutradnji algoritam programa ¢e
automatski smanjiti buku

Resetuite uparivanje slusalica

Korak 1: dugo pritisnite dugme za
resetovanje 5s-7s da biste obrisali sve
informacije o uparlvamu Slusalice se drze
u kucitu za punjenje.

Korak 2: lzvadité salice iz kute za
punjenje i izvrsite novu vezu
Ukljucivanjeliskljucivanje

1. Ovorie pokiopac, slusalie e se
automatski upariti.

2. Vratite slusalice u futrolu za punjenje

i zatvorite poklopac, iskfjucice se i puniti
automatski. Ili dodirute slusalice na
sekundi da biste ih ruéno iskljucili.

3. Bez povezivanja bilo kog uredaij
minuta, automatski e se iskfjuciti

Rugno ukljuivane nije podrzano, ako
ruéno iskljudite siusalice, vratite ih u futrolu
itada ce se automatski UKuiti.
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[Bidi TOpKHiTECA ByLIHMKa
CTC: Bianopieru 260 sapeptu axianvih
R38IHOK TPUBANE HATUCKAHHS! NIBOTO/MPABOTD
HasylwHMKka CTC 2 cekyaw: BIXMNUTH BIKNUK.
TIOCYyHETe BHI3, LU0 SMEHIWTH YWHICTS, |
NIOCYHbTe BTOPY, 1106 36INLLIMTH TyWHCTS.
TPOCNYXOBYBAHHA My3HKM

[lgii TopKHiThCA HasyLHUKa

3BYKY, BHYTILUHI ANTOPUTM
NpOrpamMiu Gyae aBTOMATH|HO HiDKyBaTH
piBeHs wymy.

CKMHYTU CRIONYYeHHR HABYLIHWKIE

KpOK 1: HATUCHITS | yTPUMYIHTE KHOMKY
CKARaHHS NPOTATOM 5-7 CeKyHf, i —

lAsegurese de que los auriculares estan cargados

gurese de que los estan y de que la
) funcion BT de su dispositivo esté activada.
El auricularno 52406 los auriculares y vuelva a encenderlos
puede conectarse | P29 y >
de que los estan como

dispositivo de salida de sonido.
Restablezca los ajustes de fabrica y vuelva a conectarse.

Acerque los auriculares al aparato.
c a de sefiales
provocar i cerca de sus

Ajuste el volumen del sonido en sus auriculares y dispositivo.
Apague los auriculares y vuelva a encenderlos.

Restablezca los ajustes de fabrica y vuelva a conectarse.

que pueden

'Sonido
distorsionado

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, pongase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.euluser-help-desk.

Resavanje problema

Greska: Lek:

Uverite se da su slusalice napunjene.

Uverite se da su uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUCENA.

Iskljucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite.
Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka
\Vratite se na fabricka podesavanja i ponovo se poveZite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Priblizite slusalice uredaju.

Proverite dostupnost beziénih signala, koji mogu da stvaraju
smetnje, u blizini slusalica i uredaja.

1zoblicen zvuk

Podesite jacinu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskljuite slusalice,
a zatim ih ponovo ukljuéite.

\Vratite se na fabricka podesavanja i ponovo se poveZite

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktirajte tim za podréku
na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

YeyHennn HecnpasHocTeit

Cnoci6 yeyHeHHs:
TTepeKOHAITECH, LLO HaBYLLIHVKN 3aPAIKEHI.

MepexoHaiiTecs, Lo MPUCTPOT niakioveHi, a dykkuis BT Ha BaLoMy
NpYCTPOI YBivKHeHa.

He aaacTucn

BCI0 npo
6

CTC: Biataopennsinayaa Tpn TopKHITbCS
HasywHuka R CTC: Hactynwa nicks Three Tap
the L earbud CTC: Monepeays nicks.
Tonocosuit nomiuHK

HaTucHis | yTpumyiiTe kHonky L HasywHmka
CTC npotsirom 2 cexyHa,

OYHKLISI ANC

HamucHits i yTpumyiiTe kHonky R Hasywkika
CTC NpOTAIOM 2 Cekya, LG YBIMKHYTH pexim
7IpO30DOCTI, | HATUCHITS | YTDUMY/ITE 2 CexyHAM,
W06 yBimkeyTH chyHKkuito ANC, i HaTucHiTh

i yTpUMYiiTE 2 CeKyHAMN, LIOG BUMKHYTH

YHKLIA NPUAYLLIEHHS LUYMy HABKOTULLIHBOTO

& 3ADSHOMY KeiiCi
Kpok Apyrvi: BUiiMiTh HABYLIHUKI 3 3apSIAHOTO
4OXNa | BUKOHIITE HOBE MAKTIOHEHHS.
YBIMKHEHHsI/BUMKHEHHS WUBNEHHS!

1. BaKpWiiTe KpULLIKY, HABYLLIHVKW GBTOMATUYHO
YBIMKHYTbCS!

2. TIOKNaAITS HABYLIHWKN H3AZ y 3APAHWT
4OXOM | 3AKPUIATE KPHLLIKY, BOHU BUMKHYTHCA

i 3aPSNATLCA aBTOMATHHO. AGO TOKaHHS
HaBYLLHUKIB NIDOTAITOM 5 CeKyH ANIA PYHHOTO
BUMKHEHHS.

3. SIKLLO He NA'EAHATY NPUCTPIA NPOTATOM 5
XBUNUH, BiH

BUMKHITL HABYLUHAKIA, @ NIOTIM YBIMKHITb X HOBY.
MeperoHaiiTecs, Lo rapHITYpa Bka3aHa sk NPUCTPIV BMBEAGHHS 3BYKY.
CkuHbTe 10 Vi i 3HoBY nij

rapHiTypy

TTePENICTITS HaByLIHIKA BIIMKIE A0 MPMCTPOI.
Mepesipre HaseHicTb curarie, ki
epeuoM, oGy rapHITYPH T2 NPHCTPOR
ICr 7] -
3syK MHICTb 38YKY B HABYLUHUKAX | Ha NPUCTPOT. BUMKHITS.
aBy LK, & NOTIM YBIMIGHTS iX SHOBY.

(CKVHBTE 30 3aBOACLKMX HaNaLUTyBaHb | 3HOBY MAKMIONITECS.

Pyuie BBIMKHEHHS He NIATPUMYETECA, FKWO
B BUMKHYT HaBYLLIHUKN BDYSHy, Gy nacka,
noKkNaAiTh ix Hasaa y yTnap, NICNA Y0ro BOHN

GepenoBMILia ABTOMATUMHO aKTUBYETECS NI
wac poamosm . e a

AKLLO Al S HABSLHOTO BHLE CIUCKY HE CIPHSIOT BAPILLEHHIO NPOGIIew, SBEPHITLCH A0
cnyx6u ni Ha caiiTi canyon. PP

ki ga dologijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Leay siga todas las instrucciones antes de utiizar el producto,

1. Protege el aparato de la humedad elevada y de la penetracion de agua y

polvo. No utiice el aparato en locales muy himedos y polvorientos.

2. Proteja el aparato contra el calentamiento: No lo utiices cerca de aparatos

de calefaccion y evita la luz solar directa

3. El producto deberé conectarse tnicamente a una fuente de alimentacion
correspondiente. El tipo de fuente de alimentacion correspondiente se especifica en el manual
de instrucciones.
4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utiice nicamente ropa seca para limpiar el aparato

ADVERTENCIAS
1) El uso de los auriculares no puede ser utiizado con el nivel de volumen alto dentro de
un largo periodo de tiempo puede resultar en la pérdida temporal o continua de la audicion.

2) Esta prohibido desmontar el aparato. No recomendamos realizar ninguna reparacion de
este aparato. Las reparaciones no autorizadas conllevan la pérdida de la garantia.

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su bateria deben desecharse por separado
de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida uti, llévelo
aun centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

IBEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo procitajte i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomemoj viazi, vodi i prasini. Ne instalirajte u
prostorjama sa visokom viaZnoscu i prasinom.
2. Ne izlaZite uredaj toploti: ne postavijajte ga blizu uredaja za grejanje i ne
izlazite ga direkinim suncevim zracima.
3. Proizvod treba da bude prikiugen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznaten u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdzente za &is¢enje. Oistite uredaj samo krpom.

UPOZORENJA
1) Upotreba slusalica ne moze da se koristi sa visokim nivoom jatine zvuka u duzem
vremenskom periodu moze dovesti do privremenog i kontinuiranog gubitka sluna.
2)Demontaza uredajaje g uredaja.

Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
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ZARUKA

Zarugna doba zatina plynit odo diia zakipenia vyrobku od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum nakupu je datum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Potas zaruénej doby sa oprava, vymena alebo vratenie pefiazi za nakup vykona
podla uvazenia spoloénosti CANYON. Na ziskanie zaruéného servisu musi byt tovar
vrateny predévajiicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kipe (ittenka alebo
nékladny list). zéruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitelom. Zivotnost je 2 roky. Dalsie
informacie o pouzivani a zaruke su k dispozicii na adrese canyon.skiwarranty-terms.

Détum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ak méte akékolvek otézky, poslite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.skluser-help-desk este predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne

ZARUKA

Garancijski rok zagne teti z dnem nakupa izdelka pri pooblasenem prodajalcu CANYON.
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu. \/
garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vrailo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vmiti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (ratun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ce imate kakr$na koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte z
nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecién de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida dtil es de 3 afios. Encontraré informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo elecirénico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su ala
tienda.

GARANCIJA
Garantni rok potinje da tee od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlascenog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovamom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu
¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa,
roba mora biti vratena Prodavcu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovani list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca.
Vek trajanja je 2 godine. Dodatne informacile o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eulwarranty-terms.

Datum u Kini.

(vidi na

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

popravke rezultiraju gubitkom garancije.
U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod /i njegovu bateriju morate odloZiti odvojeno od

kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u objekat za
reciklazu koje su odredile lokalne viasti.

IHCTPYKL|Ii 3 TEXHIKW BE3MEKN

Kipar, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.euluser-help-desk pre nego $to odnesete svoj uredaj u prodavnicu

I'AFAHTISI

YBaXHO NposMTaliTe Ta Chiayiite Bcim i nepen

nponykTy.

1) ObepiraiiTe NPCTPIlt BiA NABULLEHO BONOTOCT], NONAAAHHS BOAM | Y.
e Kopi y Bonoricrio i

sanunenicrio.

2) OGepiraiiTe MPUCTPIA BIA HAMPIBAHHS: HE BUKOPUCTOBYJiTE 00 MOy i3
HarpiBaNbHIMY MPUNaZAMM | YHKAVITE BINVBY MIPAMIX COHSUHMX MPOMEHIB.

3) MPOAYKT MOBYHEH ByTH MAKITIOHEHIIA A0 DKEPEA KMBNIEHHR TiNbKM TOMO THITY, SIKAIA 3a3Ha-

eHui B IHCTpyKLT Mo excnnyaratjii.

4) Hikonw He posnunioiTe piaKi 3acoGM ANs MiLeHHs. OuuwLyViTe MPUCTPIA TMLLE CYXO0

TKAHWHO.

MNONEPEMKEHHS
1) BUKODUCTAHHS HABYLUHVIKIB HA BUCOKOMY PiBHi ryHOCT MPOTSITOM TPUBAOTO nepiony
4aCy MO MPUIBECTU A0 TUMIACOBOT 360 NOCTIAHOI BTPATH CIyXY.

2) 3aBoporeHo po3BUpaTH NPUCTPIlA. TaKox He
PEMOHT J1aHOTO MPUCTPOI0. HECAHKLIOHOBaHMI PEMOHT Npu3Besie A0 BTPAT rapanTil.

3 A5 oKy MPOAYKTY B asTopHsoBaHoro MPOJABLS
CANYON l:laTa noKyan — ue para, B TOBApHOMY Yeky abo B

HaKknaaHii. MpOTAIOM rapaHTIfHOTO NepioAy PEMOHT, 3aMika aBO MOBEpHEHHs KowTiB 3a
noKkynky apilicHioloTbest Ha poacys CANYON. LLIo6 oTpumary rapanTiiiHe 0BnyroByBaHHs,
ToBAp HEOBXiAHO MoBepHyTY MpoaaBLI0 3a MicUEM NOKyNkM PasoM i3 710Ka3OM MoKy
(kBuTaHUjEI0 aGo HaknaaHoto). MapaHTis 2 poku 3 MOMEHTY NOKYMKW CriokuBadem. TepmiH
cnyK61 2 p Ta rapamTio AOCTYnHa 3a
anpecoio canyon ualwarranty-terms.

[ara BuroToanenks: (A, Ha ynakosui). BuroTosnero s Kutai.
Bupo6huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Imnoprep & Ykpaitti: TOB Ml <ACBIC-YKPAIHA», 03061, u. Kuils, ayn. [asosa, Gyaurok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, www.canyon.ua

Y pasi BUMMKHEHHS Gylb-AKVX MUTaHb, Nepul Hik BII:lHecTM npuCTpii [0 Marasuky,
HanUWITL Ham Ha anpecy u abo B uari Ha Be6-CTOpIHU

BIANOBIAHO A0 MicUeBWX NpaBun, Baw MPHCTPiA Talabo iioro cnin
oKpemo Bia MoByToswx BiAXoAiB. Koru Tepwi eKCTnyaTauii Uboro. BUpOBY JaKIHHMTLCH,
BIAHECITH F0T0 Ha Mepepobiky A0 TYHKTY YTUnI3aL, MPH3HAIEHY MICLSBOI0 BNAACIO.

canyon.ualuser-help-desk.



